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1Предупреждения
Общиеправилабезопасности
• Неустанавливайтемашинунапол,

покрытыйковром.Впротивномслучае
недостаточнаявентиляцияподднищем
машиныможетпривестикперегреву
электрическихдеталей.Этоможетсоздать
проблемыдляработыстиральноймашины.

• Еслиповрежденшнурпитанияили
штепсельнаявилка,дляихремонтаследует
обратитьсявавторизованнуюсервисную
службу.

• Надежнозакрепляйтесливнойшланг,
чтобыпредотвратитьвозможнуюпротечку
водыиобеспечитьнеобходимыйзабор
исливводымашиной.Оченьважно
недопускатьперегибов,зажатияили
блокировкизаливногоисливногошлангов
приперемещениимашинынаместопосле
ееустановкииличистки.

• Конструкциястиральноймашины
предусматриваетпродолжениеработы
послеперерывавподачеэлектроэнергии.
Послевосстановленияподачи
электроэнергиимашинаневозобновит
выполнениепрограммы.Дляотмены
программынажмитекнопку«Пуск/
Остановка/Отмена»втечение3секунд(см.
раздел«Отменапрограммы»).

• Придоставкемашинывнейможет
оказатьсянебольшоеколичествоводы.Это
остатокводыпослезаводскогопроцесса
контролякачества,чтовполненормально.
Этоневреднодлямашины.

• Некоторыенеисправности,скоторымивы
можетестолкнуться,вызываютсяработой
инфраструктуры.Передобращениемв
авторизованнуюсервиснуюслужбудля
отменывведеннойвмашинупрограммы
нажмитекнопку«Пуск/Остановка/Отмена»
втечение3секунд.

Первоеиспользование
• Выполнитепервыйциклстиркибеззагрузки

бельясмоющимсредствомпопрограмме
«Cottons90°C»(«Хлопок90°С»).

• Приустановкемашиныубедитесь,что
подсоединенияккранамхолоднойигорячей
водывыполненыправильно.

• Еслиплавкийпредохранительили
автоматическийвыключательрассчитан
натокменее16ампер,обратитесь
кквалифицированномуэлектрику,
чтобыустановитьпредохранительили
автоматическийвыключательна16ампер.

• Прииспользованиистрансформаторомили
безнего,убедитесьвналичиизаземления,
выполненногоквалифицированным
электриком.Нашакомпанияненесет
ответственностизаущерб,вызванный
использованиемданногоэлектроприбора
беззаземления.

• Хранитеупаковочныйматериалв
недоступномдлядетейместеили
утилизируйтеего,рассортировавв
соответствиисправиламиутилизации.

Использованиепоназначению
• Данноеизделиепредназначенодля

бытовогоприменения.
• Машинуможноиспользоватьтолько

длястиркииполосканиятканейс
соответствующеймаркировкой.

Правилатехникибезопасности
• Данныйбытовойприборследует

подключитькрозеткесзаземлением,
защищеннойсоответствующим
предохранителем.

• Заливнойисливнойшлангивсегдадолжны
бытьнадежнозакрепленыинеиметь
повреждений.

• Передвключениеммашинынадежно
закрепитесливнойшлангнараковинеили
ванне.Существуетопасностьполучения
ожогов,т.к.температурастиркиможетбыть
оченьвысокой!

• Неоткрывайтедверцудлязагрузкибелья
инеизвлекайтефильтр,есливбарабане
естьвода.

• Еслимашинанеиспользуется,отключайте
ееотсетипитания.

• Никогданепромывайтеэлектроприбор
водойизшланга!Существуетопасность
пораженияэлектротоком!

• Никогданеприкасайтеськвилкевлажными
руками.Непользуйтесьмашинойс
повреждениямишнурапитанияили
штепсельнойвилки.

• Вслучаевозникновениянеисправностей,
которыенеудаетсяустранитьспомощью
указаний,содержащихсявРуководствепо
эксплуатации:

• Выключитемашину,выньтевилку
изрозетки,перекройтекранподачи
водыиобратитеськавторизованному
представителюпосервису.Чтобыузнать,
какутилизироватьмашину,выможете
обратитьсякместномупредставителю
фирмыиливцентрутилизациитвердых
отходов.

Есливвашемдомеестьдети…
• Недопускайтедетейкработающеймашине.

Неразрешайтеимпортитьмашину.
• Закрывайтедверцудлязагрузкибелья,

есливывыходитеизпомещения,вкотором
установленамашина.
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2Установка
Удалениеупаковочныхкреплений
Дляудаленияупаковочныхкреплений
наклонитемашину.Снимитеупаковочные
крепления,потянувзаленту.
Удалениетранспортировочных
креплений.
AПередэксплуатациеймашины

необходимоснятьпредохранительные
транспортировочныеболты.В
противномслучаемашинаможетбыть
повреждена.

1. Гаечнымключомослабьтеболтытак,
чтобыонисвободновращались(«C»)

2. Снимитепредохранительные
транспортировочныеболты,осторожно
поворачиваяих.

3. Установитезаглушки(находятсяв
пакетевместесРуководствомпо
эксплуатации)вотверстияназадней
стенке.(«P»)

C Сохранитепредохранительные
транспортировочныеболтывнадежном
местедлядальнейшегоиспользования,
есливпоследствиипридется
транспортироватьмашину.

C Неперевозитемашину,еслине
установленыпредохранительные
транспортировочныеболты!

Регулировканожек
AНепользуйтесьникакими

инструментамидляослабления
стопорныхгаек.Впротивномслучаеих
можноповредить.

1. Вручнуюослабьтестопорныегайкина
ножках.

2. Отрегулируйтеихтак,чтобымашина
стояларовноиустойчиво.

3. Важно:сновазатянитевсестопорные
гайки.

Подключениекводопроводной
сети.
Важно:
• Необходимоедавлениеводыв

водопроводедляработымашины
должносоставлять1-10бар(0,1-1
MПа).

• Подсоединитеспециальныешланги,
входящиевкомплектпоставки,к
водоприемнымпатрубкамнамашине.

• Воизбежаниепротечкиводыв
местахсоединениявкомплектвходят

резиновыепрокладки(4прокладки
длямоделейсдвойнойсистемой
подачиводыи2прокладкидлядругих
моделей),установленныенашлангах.
Этипрокладкиследуетустановить
наобаконцашлангавместах
подсоединениякводопроводномукрану
икмашине.Прямойконецшлангас
фильтромследуетподсоединитьк
крану,аизогнутыйконецшланга-к
машине.Хорошозатянитегайкина
шлангерукой;никогданепользуйтесь
дляэтогогаечнымключом.

• Моделисоднимпатрубком
водоприемниканеследуетподключать
ккранугорячейводы.

Приустановкемашинынаместопосле
обслуживанияиличисткинедопускайте
перегибов,зажатияиблокировкишлангов.
Подсоединениексливу
Шлангсливаводыможноповеситьнакрай
раковиныиливанны.Сливнойшлангследует
прочноприкрепитьксливу,чтобыонне
выпадализместакрепления.
Важно:
• Конецсливногошлангаследуетпрямо

подсоединитькканализацииилик
раковине.

• Шлангнеобходимозакрепитьнавысоте
минимум40смимаксимум100см.

• Еслишлангидетвверхпослеукладки
наполуилиблизкокполу(навысоте
менее40смотпола),сливводы
затрудняетсяибельеможетоставаться
мокрым.

• Шлангследуетвдвинутьвотверстие
канализационногостоканаглубину
более15см.Еслишлангслишком
длинный,егоможноукоротить.

• Максимальнаядлинаудлиненных
шланговнедолжнапревышать3,2м.

Подключениекэлектрической
сети
Подключитемашинукрозеткес
заземлением,защищеннойпредохранителем
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соответствующеймощности.
Важно:
• Подключениедолжноосуществляться

всоответствииснациональными
стандартами.

• Напряжениеидопустимыепараметры
предохранителейуказанывразделе
«Техническиехарактеристики».

• Напряжениеввашейсетидолжно
соответствоватьнапряжению,
указанномувспецификации.

• Запрещаетсяподключениексетис
использованиемудлинителейиколодок
снесколькимигнездами.

BПоврежденныйшнурпитаниядолжен
бытьзамененквалифицированным
электриком.

BПользоватьсямашинойсповрежденным
шнуромзапрещается!Существует
опасностьпораженияэлектротоком!

3Подготовкакстирке
Подготовкаодеждыкстирке
Бельесметаллическимиэлементами
(например,бюстгальтеры,пряжкиремнейи
металлическиепуговицы)можетповредить
машину.Удалитеметаллическиедеталиили
поместитетакиеизделиявмешокдлястирки,
наволочкуит.п.
• Рассортируйтебельепотипу

ткани,цвету,степенизагрязнения
идопустимойтемпературе
стирки.Обязательнособлюдайте
рекомендации,указанныенаярлыках
одежды.

• Мелкиепредметыодежды,такие
какдетскиеноски,нейлоновые
чулки,положитевмешокдлястирки
белья,наволочкуит.п.Этотакже
предотвратитихповреждение.

• Стирайтеизделиясознаком«машинная
стирка»или«ручнаястирка»толькопо
соответствующейпрограмме.

• Нестирайтевместецветноеибелое
белье.Новыевещитемногоцвета
изхлопкамогутсильнополинять.
Стирайтеихотдельно.

• Используйтетолькотекрасители/
преобразователицветаисредствадля
удалениянакипи,которыеподходят
длямашиннойстирки.Всегдаследуйте
инструкциямнаупаковке.

• Стирайтебрюкииделикатныеизделия,
вывернувихнаизнанку.

Правильныйобъемзагрузки
C Соблюдайтерекомендации,указанные

в«Таблицевыборапрограмм».Если
машинаперегружена,результаты
стиркиухудшатся.

Дверцадлязагрузки
Вовремявыполненияпрограммыдверца
блокируетсяизагораетсясимволблокировки
дверцы.Кактолькосимволблокировки
погаснет,дверцуможнооткрывать.

Моющиесредстваикондиционеры
Распределительмоющихсредств
Распределительмоющихсредствимееттри
отделения:
Распределительмоющихсредствможетбыть
двухтиповвзависимостиотмоделивашей
машины.
–(I)дляпредварительнойстирки
–(II)дляосновнойстирки
-(III)сифон

–( )длякондиционера

Моющеесредство,кондиционери
прочиесредствадлястирки
Передвключениемпрограммыстирки
добавьтестиральныйпорошокикондиционер.
Никогданеоткрывайтеконтейнердлямоющих
средстввовремявыполненияпрограммы
стирки!
Еслииспользуетсяпрограммабез
предварительнойстирки,нетнеобходимости
добавлятьвконтейнермоющеесредстводля
предварительнойстирки(отделение№I).

Количествомоющегосредства
Количествомоющегосредствазависитот
количествабелья,степенизагрязненияи
жесткостиводы.
• Непревышайтерекомендации

наупаковкемоющегосредства
воизбежаниеповышенного
пенообразования,плохогополоскания,
атакжедляэкономиисредств
и,вконечномсчете,длязащиты
окружающейсреды.

• Никогданепревышайтеотметку
уровня(>max<);впротивномслучае
средстводлякондиционированиябудет
израсходованобезпользы.

• Неиспользуйтежидкоемоющее
средство,есливыстираетес
использованиемфункцииотложенного
времени.
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4Выборпрограммыиэксплуатациямашины
Панельуправления

1 - Кнопкарегулировкискоростиотжима
2 - Кнопкаотложенноговременипуска
3 - Клавишидополнительныхфункций
4 - Кнопка«Пуск/Остановка/Отмена»
5 - Ручкавыборапрограммы
6 - Дисплей

7 - Индикаторзащитыотдетей*
8 - Индикаторывыполненияпрограммы
9 - Кнопка«Вкл./Выкл.»
*согласномоделимашины

Включитемашину
Включитемашинувсеть.Полностьюоткройте
кран.Проверьте,плотнолизатянуты
крепленияшлангов.Загрузитебельевмашину.
Добавьтемоющеесредствоикондиционер.
Нажмитекнопку«Вкл./Выкл.»

Выборпрограммы
Выберитесоответствующуюпрограммуиз
таблицыпрограммиследующейтаблицы
температурыстиркивсоответствиистипом,
количествомистепеньюзагрязнениябелья.
Выберитенужнуюпрограммуспомощью
кнопкивыборапрограммы.
C Программыограничиваютсянаиболее

высокойскоростьюотжима,
подходящейдляопределенноготипа
белья.

Основныепрограммы
Взависимостиотвидатканиимеются
следующиеосновныепрограммыстирки:
•Хлопок
Cпомощьюэтойпрограммывыможетестирать
изделияизпрочнойткани.Стиркавашего
бельябудетвыполнятьсяврежимеэнергичной
стиркивтечениеболеепродолжительного
цикла.

•Синтетика/Mix
Спомощьюэтойпрограммывыможетестирать
менеепрочныеизделия.Посравнениюс
программой«Хлопок»впроцессестирки
используютсяболеелегкиедвиженияиболее
короткийциклстирки.Онарекомендуется
длясинтетическихтканей(например,для
рубашек,блуз,смешанныхсинтетических/
хлопчатобумажныхтканейит.п.).Дляштори
тюлярекомендуетсяпрограмма«Синтетика
40(mix)»сфункциямипредварительнойстирки
ипротивосминаемости.
•Шерстяныеизделия
Спомощьюэтойпрограммывыможете
стиратьшерстяныеткани,предназначенные
длямашиннойстирки.Пристиркевыбирайте
температурувсоответствиисрекомендациями
наэтикеткаходежды.Дляшерстяныхтканей
рекомендуетсяиспользоватьсоответствующие
моющиесредства.

Дополнительныепрограммы:
Дляособыхслучаевимеютсядополнительные
программы:
•Деликатныеткани
Спомощьюэтойпрограммывыможете
стиратьизделияизделикатныхтканей.По

5 6 34

82 1
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сравнениюспрограммой«Синтетика»стирка
производитсяболееосторожнымидвижениями
инепредусматриваетпромежуточногоотжима.
•Рубашки
Этупрограммуможноиспользоватьдля
одновременнойстиркиизделийизхлопкаи
синтетики.Сортироватьихотдельноненужно.
•Sport
Этопрограммапредназначенадляодежды,
котораяобычноноситсявтечениекороткого
времени,например,дляспортивнойодежды.
Используетсядлябыстройстиркинебольшого
количествахлопковых/синтетических
смешанныхтканей.
•Super
Этапрограммастираетпритемпературе
40°Cвтечениеболеедлительногопериода
временииобеспечиваеттакойжерезультат,
какпристиркеврежиме«Хлопок60°C»и,
такимобразом,экономитэлектроэнергию.
Онаподходитдляодежды,длякоторойвы
неможетеиспользоватьпрограмму«Хлопок
60°C».
•Мini
Этапрограммаиспользуетсядлябыстрой
стирки(30минут)небольшогоколичества
слабозагрязненныхизделийизхлопка.
•Babycare
Обеспечиваетсяповышеннаягигиена
благодаряболеедлительномунагреванию
идополнительномуциклуполоскания.
Используетсядлястиркидетскойодеждыи
одеждылюдей,страдающихаллергией.
•Ручнаястирка
Спомощьюэтойпрограммывыможетестирать
шерстяные/деликатныепредметыодежды
сэтикеткой«недлямашиннойстирки»,для
которыхрекомендуетсяручнаястирка.При
этойпрограмместиркабельявыполняется
осторожнымидвижениями,неповреждающими
вашуодежду.
C Привыборепрограммырассортируйте

бельепотипуткани,цвету,степени
загрязненияидопустимойтемпературе
стирки.

Специальныепрограммы
Внекоторыхслучаяхвыможетевыбрать
любуюизследующихпрограмм:
•Полоскание
Этапрограммаиспользуется,есливыхотите
отдельнопрополоскатьилинакрахмалить
белье.
•Отжимислив
Этапрограммаиспользуетсядлявыполнения
дополнительногоциклаотжимабельяилидля
сливаводыизмашины.
Передпускомэтойпрограммывыберите
нужнуюскоростьотжимаинажмитекнопку
«Пуск/Остановка/Отмена».Послеотжимас
заданнойскоростьюмашинасливаетводу.
Есливыхотитетолькослитьводу,неотжимая
белье,выберитепрограмму«Отжимислив»,а
затемневыбирайтеникакойскоростиотжима
кнопкойвыбораскоростиотжима.Нажмите

кнопку«Пуск/Остановка/Отмена».
AДляделикатнойстиркиследуетснизить

скоростьотжима.

Выборскоростиотжима
Прикаждомвыбореновойпрограммына
дисплееотображаетсямаксимальнаяскорость
отжима,предусмотреннаядляэтойпрограммы.
Чтобыснизитьскоростьотжима,нажмите
кнопку«Отжим».Скоростьотжимапостепенно
уменьшается.Затемотображаются
соответственнофункции«остановкасводой»
и«безотжима».
Остановкасводойотображаетсясимволом«

»,безотжима–символом« ».
Есливынехотитевыгружатьбельесразу
послезавершенияпрограммы,томожете
использоватьфункциюостановкисводой
дляпредотвращениясминаниятканейбез
воды.Прииспользованииэтойфункциибелье
остаетсявбарабанесводойпослепоследнего
полоскания.Есливыхотитеотжатьбелье
послеостановкисводой:
-Задайтескоростьотжима.
-Нажмитекнопку«Пуск/Остановка/Отмена».
Программавозобновится.Машинавыполнит
сливводыиотжимбелья.
Чтобыслитьводубезотжимапозавершении
программывыможетеиспользоватьфункцию
«безотжима».



7 - RU

Программа

М
ак

си
м

ал
ьн

ая
з

аг
ру

зк
а

(к
г)

Д
л

ит
ел

ьн
ос

ть
п

ро
гр

ам
м

ы
(

~
м

ин
.)

Р
ас

хо
д

в
од

ы
(

л
)

П
от

ре
бл

ен
ие

э
не

рг
ии

(
кВ

т/
ч)

П
ре

д
ва

ри
те

л
ьн

ая
с

ти
рк

а

Б
ы

ст
ра

я
ст

ри
ка

Д
оп

ол
ни

те
л

ьн
ое

п
ол

ос
ка

ни
е

Л
ег

ко
е

гл
аж

ен
ие

П
ол

ос
ка

ни
е

и
ос

та
но

вк
а

с
во

д
ой

Б
ез

п
од

ог
ре

ва

Хлопок 90 5 138 45 1.50 • • • • • •

Хлопок 60** 5 135 45 0.95 • • • • • •

Хлопок 40 5 129 45 0.63 • • • • • •

Super 40 5 167 45 0.69 • •

Уходзадетьми 60 5 180 56 0.96 * • • •

Спортивнаяодежда 40 2.5 75 37 0.38 • • • • • •

Синтетика 60 2.5 103 45 0.77 • • • • • •

Синтетика(mix) 40 2.5 96 45 0.46 • • • • • •

Рубашки 40 2.5 91 40 0.30 • • • • •

Деликатныеткани 30 2 65 37 0.24 • • • •

Шерстяныеткани 40 1.5 60 45 0.21 • • •

Ручнаястирка 30 1 39 33 0.14 •

Mini 30 2.5 30 36 0.14 •

Таблицапрограммипотребления

•:выбираемыепункты
*:выбираютсяавтоматически,нельзяотменить.
**:Программаэнергопотребления(EN60456)

Расходводыиэлектроэнергии,атакжедлительностьпрограммымогутотличатьсяотзначений,
указанныхвтаблице,изависятотдавленияводы,жесткостиитемпературыводы,температуры
окружающейсреды,типаиколичествабелья,использованиядополнительныхфункций,атакже
колебанийнапряжениявсети.

Зимойможновыбратьпрограмму«Super40»вместо«Хлопок60*»врайонахснизкой
температуройпоступающейводыи/илиснизкимуровнемнапряжениявсети.

C Переченьдополнительныхфункцийвтаблицеможетотличатьсявзависимостиотмодели
вашеймашины.

Babycare
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Дополнительныефункции
Кнопкивыборадополнительных
функций
Передзапускомпрограммывыберитенужные
дополнительныефункции.
C Передзапускомпрограммывыберите

нужныедополнительныефункции.
Вэтомслучаезагоритсяпредупреждающий
сигналвыбраннойдополнительнойфункции.

Выбордополнительныхфункций
Есливыбираетсяфункция,котораянеможет
работатьвместесфункцией,выбраннойранее,
тогдаранеевыбраннаяфункцияотменяется,
активнойостаетсяфункция,выбранная
последней.
(Например.Есливыхотитевыбратьвначале
предварительнуюстирку,азатемрежим
быстройстирки,предварительнаястирка
отменяется,арежимбыстройстиркиостается
активным.
Нельзявыбратьдополнительныефункции,
несовместимыеспрограммой(см.«Таблица
выборапрограмм»).
C Кнопкивыборадополнительных

функциймогутотличатьсяв
зависимостиотмоделивашеймашины.

Предварительнаястирка
Предварительнуюстиркуследуетвыполнять
толькодляоченьзагрязненногобелья.
Безпредварительнойстиркиэкономится
электроэнергия,вода,моющеесредствои
время.
C Предварительнаястиркабезмоющего

средстварекомендуетсядлятюляи
штор.

Быстраястирка
Даннаяфункцияможетбытьиспользована
дляпрограмм«Хлопок»и«Синтетика».
Приееиспользованииуменьшаетсявремя
стиркислабозагрязненногобелья,атакже
количествоцикловполоскания.
Дополнительноеполоскание
Припомощиданнойфункцииможноувеличить
количествоцикловполоскания.Таким
образом,уменьшаетсярискраздражения
чувствительнойкожиостаткамимоющего
средстванаодежде.
Противосминаемость
Приэтойфункциидвижениябарабана
будутослаблены,аскоростьотжимабудет
ограниченадляпредотвращениясминания
белья.Крометого,стиркапроисходитпри
болеевысокомуровневоды.
C Каждыйразпривыбореэтой

дополнительнойфункциизагружайте
машинунаполовинумаксимального
объема,указанноговтаблицепрограмм.

Стиркавхолоднойводе
Этойпрограммойвыможетевоспользоваться,
еслихотитевыполнитьстиркувхолоднойводе.

Отображениевремени
Вовремяработынадисплееотображается
время,оставшеесядозавершения
выполняемойпрограммы.Длительность
выполненияпрограммыможетотличаться
отзначений,указанныхвтаблице
потребления,изависитотдавленияводы,
жесткостиитемпературыводы,температуры
окружающейсреды,типаиколичествабелья,
использованиядополнительныхфункций,а
такжеизмененийнапряжениявсети.

Отложенноевремя
Благодаряфункции«Отложенноевремя»вы
можетеотложитьначалоработыпрограммы
насрокдо24часов.Отложенноевремяможно
задаватьсшагомводинчаснапервыетри
часа,исшагомвтричасанаоставшееся
время(1,2,3,6,9,…24).

1.Нажмитекнопку«Отложенноевремя»для
установкинужноговремени.
2.Нажмитекнопку«Пуск/Остановка/Отмена».
Таймеротсрочкиначнетобратныйотсчет.
C Выможетедобавитьбелье,покаидет

отсчетотложенноговремени.

Изменениеотложенноговремени
Есливыхотитеизменитьзаданноевремя,пока
идетобратныйотсчет:
1.Нажмитекнопку«Пуск/Остановка/Отмена».
2.Нажмитекнопку«Отложенноевремя»для
установкинужноговремениотсрочки.
3.Нажмитекнопку«Пуск/Остановка/Отмена».

Отменаотложенноговремени
Есливамнужноотменитьобратныйотсчет
отложенноговремениизапуститьпрограмму:
1.Нажмитекнопку«Пуск/Остановка/Отмена».
2.Нажмитекнопку«Отложенноевремя»для
уменьшениявремениотсрочки.
3.Дляначалавыполненияпрограммынажмите
кнопку«Пуск/Остановка/Отмена».

Пускпрограммы
1.Дляначалавыполненияпрограммынажмите
кнопку«Пуск/Остановка/Отмена».
2.Загоритсялампочкаиндикаторавключения
программы.

Ходвыполненияпрограммы
Ходвыполненияпрограммыотображается
наиндикаторевыполненияпрограммы.В
началекаждогоциклапрограммызагорается
соответствующаяиндикаторнаялампочка,
аиндикаторвыполненногоциклагаснет.
Крайнийсправасимволвряду-этосимвол
выполняемоговданныймоментцикла.

C Еслимашинанеотжимаетбелье,
программа,возможно,находитсяв
режимеостановкисводой,илиже
включиласьсистемаавтоматической
коррекцииотжимаиз-за
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неравномерногораспределениябельяв
машине.

Изменениевыбранныхпараметров
посленачалаработыпрограммы
Поворотручкивыборапрограммвовремя
нормальногоходаработыневлияетна
изменениепрограммы.

Переключениемашиныврежим
ожидания
Дляпереключениямашиныврежиможидания
кратковременнонажмитекнопку«Пуск/
Остановка/Отмена».Дополнительныефункции
можноотменитьиливыбратьвсоответствиис
циклом,которыйвыполняетпрограмма.Дверцу
можнооткрытьтолькоприсоответствующем
уровневоды.Открывдверцу,можнодобавить
бельеиливынутьего.

Блокировкадверцы
Нельзяоткрыватьдверцузагрузкибельяпо
соображениямбезопасности,покамигает
лампочка«Готово».Дверцуможнооткрывать
тогда,когдалампочка«Готово»начинает
горетьпостояннымсветом.

Блокировкаотдетей
Выможетезащититьбытовойприборотдетей
спомощьюблокировки.Вэтомслучаенельзя
изменитьнастройкивтекущейпрограмме.
Машинапереключаетсяврежимблокировки
отдетейодновременнымнажатиемкнопок
1-йи2-йдополнительныхфункцийвтечение
3секунд.Наэкранепоявитсясимвол«Con»
(блокировкаотдетейвключена).Этотже
символотображаетсянадисплеепринажатии
любойкнопки,покамашинанаходитсяв
режимеблокировкиотдетей.
Привключенииблокировкизагорится
сигнальнаялампочкафункцииблокировкиот
детейнаиндикаторевыполненияпрограмм.
Длявыключенияблокировкиотдетейнажмите
кнопки1-йи2-йдополнительныхфункцийв
течение3секунд.Наэкранепоявитсясимвол
«COFF»(блокировкаотдетейвыключена).
Привыключенииблокировкисигнальная
лампочкафункцииблокировкиотдетейна
индикаторевыполненияпрограммпогаснет.

Завершениепрограммыпутемее
отмены
Дляотменыпрограммыследуетнажатькнопку
«Пуск/Остановка/Отмена»втечение3секунд.
Вовремяотменымигаетлампочка«Готово»
инадисплееотобразитсясимвол«End»
(«Окончание»).

5Обслуживаниеичистка
Выдвижнойраспределитель
моющихсредств
Удалитеостаткипорошкав

распределителе.Дляэтого:
1. Нажмитенаточку,указанную

пунктиром,насифоне,ипотянитена
себя,покаконтейнернебудетизвлечен
измашины.

C Есливотсекедлякондиционера
начинаетсобиратьсясмесьводы
икондиционирующегосредства,
превышающаянормальныйобъем,
сифонследуеточистить.

2. Промойтевыдвижнойраспределитель
исифонвраковинесобильным
количествомтеплойводы.

3. Послечисткиустановите
распределительнаместо.
Проверьте,чтобысифоннаходилсяв
первоначальномположении.

Фильтрыподачиводы
Фильтрынаходятсянаконцекаждого
впускногопатрубкадляводыназадней
стенкемашины,атакженаконцекаждого
заливногошланга,вместеподсоединения
кводопроводномукрану.Этифильтры
предотвращаютпопаданиевмашину
постороннихвеществигрязиизводы.Помере
загрязненияфильтрыследуеточищать.
• Закройтекраны.

• Снимитегайкизаливныхшланговдля
очисткиповерхностейфильтровво
впускныхпатрубкахсоответствующей
щеткой.

• Еслифильтрысильнозагрязнены,
ихможновытащитьплоскогубцамии
почистить.

• Извлекитефильтрыизпрямыхконцов
заливныхводяныхшланговвместес
прокладкамиитщательнопромойтепод
струейводы.

• Аккуратноустановитепрокладкии
фильтрынаместоизатянитегайки
шланговвручную.
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• Поместитевместительнуюемкостьпод
конецшланга.Слейтеводувемкость,
вынувпробкунаконцешланга.Если
объемводыпревышаетемкость
контейнера,закройтешлангпробкой,
слейтеводуиземкости,послечего
возобновитепроцессслива.

• Позавершениисливаводызакройте
конецшлангапробкойиуложитешланг
обратнонаместо.

Есливашамашинанеоснащенааварийным
сливнымшлангом,выполнитеследующие
действия,какпоказанонарисункениже:

• Длясливаводыизфильтраустановите
вместительнуюемкостьперед
фильтром.

• Ослабьтефильтрнасоса(против
часовойстрелки),покаводаненачнет
поступатьчерезотверстие.Направьте
потокводывустановленныйперед
фильтромконтейнер.Пролитуюводу
можнособратьвпитывающейтряпкой.

• Когдаводынеостанется,выверните
фильтрнасоса,покаонполностьюне
освободится,иизвлекитеего.

• Очиститевнутреннюючастьфильтраот
осадков,атакжепространствовокруг
крыльчаткинасосавслучаепопадания
волокон.

• Есливашамашинаимеетструйную
систему,убедитесьвтом,чтофильтр
установленнаместовкорпусенасоса.
Неприлагайтечрезмерныхусилийпри
установкефильтравкорпус.Фильтр
долженбытьполностьювдвинутв
корпус,впротивномслучаеводаможет
протекатьчерезкрышкуфильтра.

4-Закройтекрышкуфильтра.
Закройтедвухкомпонентнуюкрышкуфильтра
машины,нажавнаеевыступ.

Закройтенеразъемнуюкрышкуфильтра
машины,установивнижниевыступыв
соответствующиеположения,инажавна
нижнюючастькрышки.

Сливостаткаводыичистка
фильтранасоса
Вашамашинаоснащенафильтрующей
системой,обеспечивающейочисткусливаемой
водыипродлевающейсрокслужбынасоса,
путемпредотвращенияпопаданияв
крыльчаткунасосатвердыхпредметов,таких
какпуговицы,монетыиволокнаткани,во
времясливаводыотстирки.
• Еслимашиненеудаетсявыполнить

слив,возможно,засоренфильтр
насоса.Фильтрследуетчиститьразв
2годаилиприкаждомзасорении.Для
чисткифильтранасосаследуетслить
воду.

Крометого,водуследуетполностьюсливатьв
следующихслучаях:
• передтранспортировкоймашины

(например,припереезде);
• еслисуществуетопасностьзамерзания.
Длячисткизагрязненногофильтраислива
воды:
1-Выньтевилкуизрозеткидляотключения
машиныотсети.
AВмашинеможетнаходитьсявода,

нагретаядо90°С.Поэтому,во
избежаниеожога,фильтрследует
чиститьтолькопослетого,каквода
внутриохладится.

2-Снимитекрышкуфильтра.Крышкафильтра
можетсостоятьизоднойилидвухчастей,в
зависимостиотмоделивашеймашины.
Еслионасостоитиздвухчастей,нажмитена
выступкрышкифильтравнизиизвлекитеее,
потянувнасебя.
Еслионасостоитизоднойчасти,возьмитееес
двухсторониснимитекрышку,потянувксебе.

3-Некоторыенашимоделимашинснабжены
аварийнымсливнымшлангом.Надругих
машинахтакойшланготсутствует.

Есливашамашинаоснащенааварийным
сливнымшлангом,выполнитеследующие
действия,какпоказанонарисункениже:

• Достаньтесливнойшлангнасосаиз
отсека.
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6Рекомендациипоустранениюнеисправностей
Неисправность Причина Объяснение/Рекомендация

Невозможно
включитьили
выбратьпрограмму.

Возможно,машина
переключиласьв
режимсамозащиты
из-занеисправности
инфраструктуры(напр.,
напряжениесети,
давлениеводыит.п.).

Выполнитесброс,нажавкнопку«Пуск/
Остановка/Отмена»втечение3секунд(см.
раздел«Отменапрограммы»)

Протечкаводыпод
днищеммашины.

Возможны
неисправностишлангов
илифильтранасоса.

Проверьтенадежностьустановки
прокладоквзаливныхшлангах.
Плотноподсоединитешлангккрану.
Убедитесь,чтофильтрнасосаполностью
закрыт.

Машина
остановиласьвскоре
послезапуска
программы.

Машинаможетвременно
остановитьсяиз-за
падениянапряженияв
сети.

Онавозобновитработупослевозврата
напряжениянанормальныйуровень.

Машинапостоянно
выполняетотжим.
Отсутствует
обратныйотсчет
оставшегося
времени.

Возможно,вмашине
неравномерно
распределенобелье.

Возможно,включиласьсистема
автоматическойкоррекцииотжимаиз-за
неравномерногораспределениябельяв
барабане.
Возможно,бельевбарабанезапуталось
(собралосьвмешок).Бельеследует
перераспределитьисновазапустить
отжим.
Еслибельевбарабанераспределено
неравномерно,отжимнепроизводится,
чтобынеповредитьмашинуиокружающие
предметы.

Машинанепрерывно
выполняетстирку.
Отсутствует
обратныйотсчет
оставшегося
времени.

Вслучаеостановки
обратногоотсчетапри
заливкеводы:
Таймерненачнет
обратныйотсчет,покав
машинунебудетзалито
достаточноеколичество
воды.

Машинабудетожидать,поканенаберется
достаточноеколичествоводы,чтобы
избежатьплохихрезультатовстиркииз-
занедостаткаводы.Затемтаймерначнет
обратныйотсчет.

Вслучаеостановки
обратногоотсчетана
стадиинагреванияводы:
Обратныйотсчетне
начнется,поканебудет
достигнутатемпература,
выбраннаядля
программы.

Вслучаеостановки
обратногоотсчетана
стадииотжима:
Возможно,вмашине
неравномерно
распределенобелье.

Возможно,включиласьсистема
автоматическойкоррекцииотжимаиз-за
неравномерногораспределениябельяв
барабане.
Возможно,бельевбарабанезапуталось
(собралосьвмешок).Бельеследует
перераспределитьисновазапустить
отжим.
Еслибельевбарабанераспределено
неравномерно,отжимнепроизводится,
чтобынеповредитьмашинуиокружающие
предметы.
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WML 65085 WML 65105

5 5

84 84

60 60

45 45

62 62

230 V / 50Hz 230 V / 50Hz

10 10

2200 2200

800 1000

7Техническиехарактеристики

Техническиехарактеристикиданноймашинымогутизменятьсябезпредварительного
уведомлениявцеляхповышениякачестваизделия.Рисункивданномруководствеявляются
схематичнымиимогутнеполностьюсоответствоватьвашемуизделию.

Значения,указанныенаэтикеткахмашиныивсопроводительнойдокументации,получены
влабораторныхусловияхсогласносоответствующимстандартам.Взависимостиотусловий
эксплуатациииокружающейсредыданныезначениямогутизменяться.

Модели

Максимальнаявместимость
бельядлястирки(кг).

Высота(см)

Ширина(см)

Глубнa(см)

Веснетто(кг).

Электропитание(В/Гц).

Потребляемыйток(А)

Мощность(Вт)

Циклотжима(максоб./мин.)

Наданноеизделиенанесенсимволизбирательнойсортировкидляотходов
электрическогоиэлектронногооборудования(WEEE).
Этозначит,чтосданнымизделиемследуетобращатьсявсоответствиисЕвропейской
Директивой2002/96/ECсцельюегопереработкиилиразборкидляуменьшения
отрицательноговоздействиянаокружающуюсреду.Задополнительнойинформацией
обратитесьвместныеилирегиональныеорганывласти.
Электроннаятехника,невключеннаявпроцессизбирательнойсортировкиотходов,
представляетпотенциальнуюопасностьдляокружающейсредыиздоровьялюдейиз-
заналичиявнейопасныхвеществ.

SportBabycare рубашк

�����
���
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1Óvintézkedések

Általánosbiztonságikérdések
• Sohanehelyezzeagépetszõnyegre.

Aszükségeslégáramlásnélkülugyanis
túlhevülhetagép.Ezpedigproblémákat
okozhat.

• Agépvezetékeinekmeghibásodása
eseténkérjenszakszerûsegítséget!

• Atömlõtbiztonságosanillesszebele
azelvezetõbe,hogymegakadályozza
azesetlegesszivárgást,éshogyagép
eltudjavezetniavizet.Fontos,hogy
azüzembehelyezéstvagytisztítást
követõen,amikoragépahelyérekerüla
vízbe-éskivezetõcsöveknemlehetnek
meghajolva,összetekeredvevagy
megtörve.

• Amosógépúgyvanmegtervezve,
hogyáramszüneteseténistovább
mûködhessen.Ebbenazesetbenis
folytatódikmajdamosásiprogram.A
beállítottprogramtörléséheznyomjameg
a„Start/Pause/Cancel”gombot,éstartsa
nyomva3másodpercig(bõvebbena
Programtörlésealatt).

• Elképzelhetõ,hogyagépátvételekormár
lesznémivízagépben.Tekintve,hogyez
aminõségellenõrzésifolyamatbólmaradt
vissza,normálisnaktekinthetõ.Agépre
nemkáros.

• Bizonyoslehetségesproblémákérta
gépelhelyezéselehetfelelõs.Nyomja
mega„Start/Pause/Cancel”gombot,és
tartsanyomva3másodpercigabeállított
programtörléséhez,mielõttszerelõt
hívna.

Elsõhasználat
• Azelsõmosástmosószerrel,deruhák

nélkülfolytassalea„Pamut90°C”
programmal.

• Üzembehelyezéskorgyõzõdjönmeg
róla,hogyahideg-ésmelegvizes
csatlakoztatásokmegfelelõek.

• Amennyibenajelenlegiárammegszakító
16amperesteljesítménynélgyengébb,
kérjük,szereltessenbeegyszakértõvel
egy16ampereset.

• Átalakítóvalvagyanélkültörténõ
használatközbennefeledkezzenmeg
aföldelésüzembehelyezésérõlsem.
Aföldelésnélkülihasználatbóleredõ
károkértcégünknemvállalfelelõsséget.

• Acsomagolóanyagokattartsatávola
gyerekektõlésahulladékhasznosítási
elõírásoknakmegfelelõenselejtezzele
õket.

Rendeltetésszerûhasználat
• Aterméketotthonihasználatratervezték.
• Agépcsakamegfelelõjelzésselellátott

dolgokmosásáraalkalmas.

Biztonságielõírások
• Agépetmegfelelõkapacitásúföldelt

csatlakozáshozkellkötni.
• Avezetékekéstömlõkmindiglegyenek

sértetlenek,valamintmegfelelõen
megerõsítettek.

• Kösseakifolyótömlõtbiztonságosanegy
mosdóhozvagykádhoz,mielõtthasználni
kezdenéagépet.Amagashõmérsékletû
mosóvízforrázástokozhat!

• Abetöltõajtótsohanenyissaki,illetvene
vegyekiaszûrõt,haadobbelsejében
mégvízvan.

• Haéppnincshasználatbanagép,
áramtalanítsa!

• Vizestömlõvelsohanemossaleagépet!
Ezzeláramütésnekteszikimagát!

• Nedveskézzelneérintsemega
vezetéket!Nemûködtesseagépet,haa
vezetékeksérültek!

• Olyanmeghibásodásokesetén,
melyeknemorvosolhatóakahasználati
utasításbanfoglaltakalapján,tegyea
következõket:

• Kapcsoljakiagépet,húzzakia
csatlakozót,fordítsaelavizescsapot,
majdforduljonszakemberhez.Agép
leselejtezésekortovábbiinformációkért
forduljonamegfelelõhelyihatóságokhoz
vagyaszilárdhulladék-gyûjtõhöz!

Amennyibengyerekeklennéneka
házban...
• Hagépmûködik,agyermekeketne

engedjeaközelébe!Nehagyja,hogy
játszanakagéppel!

• Amennyibenelhagyjaaztahelyet,ahola
mosógépvan,csukjabeabetöltõajtót!
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2Üzembehelyezés
Acsomagoláseltávolítása
Billentsefélreacsomagotacsomagolóanyag
eltávolításához.Acsomagolástaszalag
meghúzásávaltudjaleválasztani.

Aszállításhozhasználtzárak
kinyitása.
AAszállításhozhasználtbiztonsági

csavarokatmégahasználatmegkezdése
előttelkelltávolítani!Enélkülkárosodás
érhetiagépet!

1. Lazítsamegõketegycsavarhúzóval
addig,amígmárkézzeliscsavarhatóak
(„C”).

2. Óvatoscsavarásokkaltávolítsaelõket!
3. Afedõket(ahasználatiútmutatóval

együttacsomagbantalálható)erõsítsea
panelhátuljánlévõcsövekhez.(“P”)

C Abiztonságicsavarokattartsa
biztonságoshelyenarraazesetre,ha
újraköltöztetnikelleneagépet.

C Amegfelelõenrögzítettbiztonsági
csavaroknélkülsohanekezdjenbelea
gépszállításába!

Alábakbeállítása:
ANehasználjonsemmilyenegyébeszközt

acsavarokmeglazításához!Ezugyanis
sérüléstokozhat.

1. Kézzellazítsamegacsavarokatagép
talpán.

2. Állítsabeõketúgy,hogyagép
egyenletesenálljonatalajon.

3. Fontos:Erõsítsemegismétazösszes
csavart.

Alefolyóhoztörténõ
csatlakoztatás.
Fontos:
• Agépmûködtetéséhezszükséges

víznyomásnak1-10barértékközöttinek
kelllennie(0,1–1Mpa).

• Acsomagbantalálhatóspeciális
tömlõketerõsítseagépentalálható
vízbeömlõszelepekhez.

• Aszivárgásmegelõzéseérdekében
(amelyacsatlakozásipontokon

jelentkezhet)gumitömítéseketistalál
acsomagban(4darabotadupla
vízbeömlõsés2darabotazegyéb
modellekesetén).Ezeketacsapnálés
agépcsatlakozásainálkellfelhasználni.
Acsõsima,szûrõvelfelszereltvégea
csaphozkapcsolandó,amásikpedig
agéphez.Kézzeljólhúzzamega
csavarokat,desohanehasználjon
csavarkulcsot.

• Simavízbeömlõvelrendelkezõmodellek
nemcsatlakoztathatókamelegvizes
csaphoz.

Aztkövetõen,hogyaszerkezeteta
karbantartásivagytisztításimunkaután
visszahelyezteahelyére,figyeljenodaarra,
hogyacsöveknetekeredjenekmeg,ésne
gátolódjanakel.
Vízlevezetõcsatornáhozvaló
csatlakoztatás
Avízkivezetõcsõegymosdóvagyegykád
széléhezcsatlakoztatható.Atömlõnekszilárdan
kellcsatlakozniaakivezetõhöz,hogynehogy
kijöjjönbelõle.

Fontos:
• Atömlõvégétközvetlenülalefolyóhoz

vagyakádhozkellcsatlakoztatni.
• Atömlõtlegalább40,maximum100cm

magasankellcsatlakoztatni.
• Amennyibenatömlõtkevesebb,mint

40centiválasztjaelapadlótól,akkor
avízelvezetésnehézzéválik,amosott

ruhákpedigvizesekmaradhatnak.
• Acsövettöbbmint15centimélyenkell

csatlakoztatni.Hatúlhosszú,megkell
rövidíteni.

• Akombinálttömlõkmaximumhossza
nemlehethosszabb3,2méternél.
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Elektromoscsatlakozás
Aszerkezetetmegfelelõkapacitásúföldelt
csatlakozáshozkellkötni.
Fontos:
• Acsatlakozónakkellfelelnieazadott

országnemzetielõírásainak.
• Amegfelelõfeszültségrõla„Technikai

specifikációk”fejezetbenolvashat
bõvebben.

• Afeszültségnekkellegyeznieahálózati
feszültséggel.

• Ahosszabbítókkallétrehozottkapcsolat
nemajánlott.

BHaakészüléksérülttápvezetékétkikell
cserélni,aztcsakszakembervégezze.

BAkészülékajavításelvégzéséignem
üzemeltethető!Ezzeláramütésnekteszi
kimagát!

3Mosáselõttielõkészületek
Mosnivalókösszekészítése
Afémrészeketistartalmazóruhadarabok
(példáulövcsattokésfémgombok)károsíthatják
agépet.Távolítsaelafémrészeketvagytegye
azokatbeleegypárnahuzatba,illetveahhoz
hasonlóba.
• Válogassakiaruhákatazanyag,szín,és

amegengedettvízhõmérsékletértékek
alapján,amikorprogramotválaszt.
Mindigkövessearuhákcímkéintalálható
utasításokat.

• Akisebbdarabokat,mintpl.a
gyerekzoknikésnylonharisnyák,helyezze
beleegypárnahuzatba,illetveahhoz
hasonlóba.Ezazesetlegeselveszéstõlis
megvédiruháit.

• A„gépbenmosható”vagya„kézzel
mosható”termékeketcsakamegfelelõ
programmalmossa.

• Nemossaegyüttaszínesésfehér
ruhákat.Azúj,sötétruháksokfestéket
kiereszthetnekmagukból.Ezértfontos,
hogyazokatkülönmossa.

• Használjongépimosáshozmegfelelõ
mosószereket.Mindigkövessea
csomagolásonláthatóutasításokat.

• Anadrágokatésafinomruhákat
kifordítvamossa.

Helyesruhamennyiség
CKérjükkövessea“Programválasztási

táblázat”-banleírtakat.Amosási

eredményekromolhatnakagép
túltöltéseesetén.

Betöltõajtó
Azajtóbezáródik,aFedélZárvaszimbólum
(3-13iszám)pedigkigyullad.Azajtókinyitható,
amikoraszimbólumeltûnik.

Mosószerekéslágyítók
Mosószer-adagolófiók
Amosószer-adagolófiókháromegységbõláll:
Agéptípusátólfüggõenamosószer-adagoló
kétkülönbözõjellegûlehet:
–(I)elõmosáshoz
–(II)fõmosáshoz
-(III)szifon
–( )lágyítónak

Amosószer,alágyítóésazegyéb
tisztítók.
Adjonhozzámosószertéslágyítótméga
programkezdeteelõtt.
Nenyissakiamosószer-adagolófiókota
programfutásaalatt!
Mikorelõmosásnélkülmos,azelõmosási
mosószer-adagolófiókbanetegyenmosószert.

Mosószerminõsége
Ahasználandómosószermennyiségeattólfügg,
hogymennyiruhátkellkimosni,illetvemilyena
vízkeménység.

• Nehasználjonolyanmennyiséget,
amelyacsomagolásonfeltüntetettet
meghaladja,ígyelkerülhetiatúlhabzást,
emellettspórolhatésakörnyezetetis
kíméli.

• Sohanelépjetúla(>maximum<)szint
jelzést,mertellenkezõesetbenalágyító
anélkülmegykárba,hogyfelhasználásra
kerülne.

• Folyékonymosószertsohase
használjon,amennyibenazidõeltoló
funkciótszeretnéhasználni.
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4Programkiválasztásaésagépműködtetése
Irányítópanel

1 - Centrifugálásisebességbeállítógomb
2 - Időeltolásigomb
3 - Kiegészítőfunkciókhoztartozógombok
4 - Start/Szünet/Törlésgomb
5 - Programválasztókapcsoló
6 - Kijelző

7 - Gyerekzár*
8 - Programjelzők
9 - Be/Kikapcsoló
*azÖngépetípusánakmegfelelően

Agépbekapcsolása
Dugjabeagépcsatlakozózsinórját.Fordítsa
elteljesenasapkát.Ellenőrizze,hogyatömlők
megfelelőszorosancsatlakoztatvavannak–e.
Helyezzeagépbeamosnivalókat.Adjonhozzá
mosószertéslágyítót.Nyomjamega„Be/Ki”
gombot.

Programválasztás
Amosnivalóruhaanyagának,mennyiségének
ésszennyezettségénekmegfelelőenválassza
kiaprogramtáblábólamegfelelőprogramotés
mosásihőmérsékletetAprogramválasztógomb
segítségévelválasszakiakívántprogramot.
C Azegyesprogramokmaximális

centrifugálásisebességeazadott
ruhatípusnakmegfelelőenkorlátozott.

Főbbprogramok
Amosnivalófajtájátólfüggőenakövetkező
programokérhetőekel:
•Pamut
Ezzelaprogrammalatartósruhákatmoshatja.
Hosszabbmosásiciklusalattruháitagép
erőteljesenmossa.

•Szintetikus/Mix
Ezzelaprogrammalakevésbétartósruhákat
moshatja.Ezaprograma„Pamut”programhoz
képestfinomabbmosásimozdulatokés
rövidebbmosásiciklussegítségévelmos.A
szintetikusruhákat(példáulpólók,blúzok,
szintetikus/gyapjúanyagokstb.)ajánlatosezzel
aprogrammalmosni.Függönyökéscsipkék
eseténa„Szintetikus40(mix)”programot
ajánljukelőmosássalésgyűrődésgátló
funkcióval.
•Gyapjúk
Agépbenismoshatógyapjúruhákatezzela
programmalmoshatja.Válasszakiamegfelelő
hőmérsékletetaruháiszámáraazazokon
találhatócímkékalapján.Ajánlott,hogygyapjú
anyagokesetébenügyeljenrá,milyenmosószert
használ.

Továbbiprogramok
Különlegesesetekbentovábbispeciális
programokatisválaszthat.
•Finomruhák
Ezzelaprogrammalafinomruhákatmoshatja.

5 6 34

82 1

9
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Ezaprogramkülönösenóvatosanmos,és
lassabbancentrifugál,mintaÑSzintetikusî
program.
•Shirt
Ezzelaprogrammalpamutésszintetikus
ruhákategyszerremoshat.Nincsszükséga
szétválogatásukra.
•Sport
Aprogramolyanruhákesetébenalkalmazható,
amelyeketáltalábanrövidideigviselünk,pl.
ilyenasportruházat.Aprogramkismennyiségű,
pamut/szintetikuskevertszálasruhákgyors
mosásátbiztosítja.
•Super
Ezaprogram40°C-onugyanolyanmosási
eredménytbiztosít,minta„Pamut60°C”
program,ezértenergiatakarékos.Ezaprogram
azonruhákeseténajánlott,amelyeknélnem
használhatóa„Pamut60°C”program.
•Mini
Ezaprogramkismennyiségű,enyhén
szennyezett,pamutanyagúruhákgyors(30
perces)kimosásáraszolgál.
•Babycare
Afokozotthigiéniátahosszabbvízmelegítési
periódusésegytovábbiöblítésfunkció
biztosítja.Acsecsemőruhákatésazallergiások
ruháitajánlatosezzelaprogrammalmosni.

•Kézimosás
Ezzelaprogrammalmoshatóakaìgépben
nemmoshatóîcímkévelellátottgyapjú-és
finomruhák.Aprogramfinomanmossakia
ruhákat,anélkülhogyazokatbármilyenmódon
károsítaná.

C Válogassakiaruhákatazanyag,aszín,
ésamegengedettvízhőmérsékletértékei
alapján,amikorprogramotválaszt.

Speciálisprogramok
Különlegesesetekbenakövetkezőprogramok
bármelyikébőlválaszthat:
•Öblítés
Eztaprogramotakkorhasználja,amikorkülön
szeretneöblíteniéskeményíteni.
•Centrifugálásésszivattyúzás
Ezaprogramakkoralkalmazható,haa
mosandókontovábbicentrifugálástkívánunk
elvégeznivagyleakarjukereszteniavizeta
gépből.
Aprogramelindításaelőttválasszakiakívánt
centrifugálásisebességetésnyomjameg
a„Start/Szünet/Törlés”gombot.Abeállított
sebességenelvégzettcentrifugálástkövetőena
gépleeresztiavizet.
Hacentrifugálásnélkülakarjaleeresztenia
vizet,akkorválasszakia„Centrifugálásés
szivattyúzásîprogramot,majdacentrifugálási
sebességetkiválasztógombsegítségévela

centrifugálásnélkülifunkciót.Nyomjamega
Start/Szünet/Törlésgombot.
AAfinomanyagúruhákesetében

alacsonyabbcentrifugálásisebesség
ajánlott.

Centrifugálásisebesség
kiválasztása
Egyújprogramkiválasztásakorazadott
programhoztartozómaximálissebességfeltűnik
akijelzőn.
Asebességcsökkentéséheznyomjamega
“Spin”gombot.Ígyasebességfokozatosan
csökken.Eztkövetőenkülönbözőöblítési
funkciókérhetőekel.
Ezeketaz“ ”és“ ”funkciókkaljelölik.
Amennyibenaprogramotkövetőennem
szeretnémégrögtönkivenniaruhákatagépből,
akkorazöblítéstartásfunkciósegítségével
megelőzhetiazokgyűrődését.Ezzelafunkcióval
agépazutolsóöblítővízbentartjaruhákat.
Haszeretnékicentrifugázniavízbenhagyott
ruhákat,akkor:
-Állítsabeacentrifugasebességét.
-NyomjamegaStart/Szünet/Törlésgombot.
Aprogramfolytatódik.Agépkiszivattyúzzaa
vizetéskicentrifugázzaaruhákat.
Acentrifugamentesfunkcióarravaló,hogy
aprogramvégénagépcentrifugálásnélkül
szivattyúzzaleavizet.
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Programésfogyasztásitáblázat

ï:Választható
*:Automatikusanválasztott,nemtörölhetõ.
**:Energiacímkeprogram(EN60456)

Avíz-ésáramfogyasztás,valamintaprogramidőtartamaeltérhetatáblázatértékeitőlavíznyomás-,
avízkeménység-,ahőmérséklet-eltérések,aruhamennyiségeésminősége,azáramingadozások,
valamintakiegészítőfunkciókfüggvényében.

Télena„Super40”programajánlotta„Gyapjúk60”programhelyett,olyanhelyeken,ahola
vízhőmérséklettúlalacsonyés/vagyolyanhelyeken,aholleesikahálózatifeszültség.

C Atáblázatbanfeltüntetettkiegészítőfunkciókamodellfüggvényébeneltérőeklehetnek.

Programok
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Pamut 90 5 138 45 1.50 • • • • • •

Pamut 60** 5 135 45 0.95 • • • • • •

Pamut 40 5 129 45 0.63 • • • • • •

Super 40 5 167 45 0.69 • •

Babaruhák 60 5 180 56 0.96 * • • •

Sports 40 2.5 75 37 0.38 • • • • • •

Szintetikus 60 2.5 103 45 0.77 • • • • • •

Szintetikus(mix) 40 2.5 96 45 0.46 • • • • • •

Shirts 40 2.5 91 40 0.30 • • • • •

Kényesruhadarabok 30 2 65 37 0.24 • • • •

Gyapjú 40 1.5 60 45 0.21 • • •

Kézimosás 30 1 39 33 0.14 •

Mini 30 2.5 30 36 0.14 •

Babycare
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Kiegészítőfunkciók
Segédfunkcióválasztás
Aprogrammegkezdéseelőttválasszakia
kívántsegédfunkciót.
C Egyeskombinációknemválaszthatóak

egymásmellé.(Pl.:Előmosásés
gyorsmosás.

Akiválasztottsegédfunkciófigyelmeztetőjelzője
kigyullad.

Segédfunkcióválasztás
Amennyibenkétegymássalnem
összeválaszthatósegédfunkciókerül
kiválasztásra,akkorazelőszörkiválasztott
törlődik,mígamásodikaktívmarad.
(Pl.:Amennyibenelőszörazelőmosás,majd
agyorsmosásfunkciótválasztjaki,akkoraz
előmosásfunkciótörlődik,agyorsmosáspedig
aktívmarad.
Nemprogram-kompatibilissegédfunkcióknem
választhatóak.(bővebbena„Programválasztási
Táblázat”alapján)
C Asegédfunkciógombokmodellenként

eltérőeklehetnek.

Előmosás
Előmosáscsakerősenszennyezettanyagok
eseténajánlott.Előmosásnélkülenergiát,vizet,
mosószertésidőtspórolhat.
CAmosószernélkülielőmosástajánljuk

függönyökesetében.
Gyorsmosás
Eztafunkcióta„Pamut”ésa„Szintetikus”
programokhozlehethasználni.Enyhén
szennyezettruhákesetébencsökkenamosási
időésazöblítésekszáma.
Öblítésplusz
Efunkciósegítségévelmegnövelhetőanormál
öblítésilépésekszáma.Ennekmegfelelően
csökkenazérzékenybőrirritációjának
kockázata,amitamosószermaradványa
okozhat.
Gyűrődésgátlás
Agyűrődésmegelőzéseérdekébenefunkció
segítségéveladobmozgásamérséklődik,a
centrifugálássebességepedigcsökken.A
mosásratovábbámagasabbvízállásmellett
kerülsor.
CEnnekakiegészítőfunkciónaka

kiválasztásakoraprogramtáblázatban
feltüntetettmaximálismosásmennyiség
feléveltöltsemegagépet.

Melegítésnélkül
Akkorhasználjaeztaprogramot,haaruhákat
hidegvízbenkívánjamosni.

Időkijelzés
Akijelzőaprogrambólméghátralévőidőt
mutatja.Aprogramidejeeltérhetatáblázatban
feltüntetettőlavíznyomás,vízkeménység
ésahőmérsékletváltozásai,illetvearuha

mennyiségeéstípusa,akiválasztottfunkciók,
illetveazáramingadozásokfüggvényében.

Időeltolás
Az„Időeltolás”funkciósegítségévelaprogram
elindulásaakár24órávaliskitolható.A
késleltetésazelsőháromóraesetébenegy
óráslépésekbenállíthatóbe,majdeztkövetően
háromóránként(1,2,3,6,9,…24).

1.Az„Időeltolás”gombsegítségévelállítsabea
kívántidőt.
2.NyomjamegaStart/Szünet/Törlésgombot.
Azidőeltolódásfunkcióelkezdvisszafelé
számolni.
CAhátralévőidőalatttovábbiruhák

adhatóakamárgépbenlévőkhöz.

Azidőeltolódásértékének
megváltoztatása
Amennyibenavisszaszámlálásalattszeretné
megváltoztatniazidőeltolódásértékét,akkor:
1.NyomjamegaStart/Szünet/Törlésgombot.
2.Az„Időeltolás”gombsegítségévelállítsabea
kívántidőt.
3.NyomjamegaStart/Szünet/Törlésgombot.

Időeltolásiértéktörlése
Amennyibenazidőeltolásttörölniszeretnéés
szeretnéelindítaniagépet,akkor:
1.NyomjamegaStart/Szünet/Törlésgombot.
2.Nyomjamega“-“jelűidőeltológombotaz
értékcsökkentéséhez.
3.Azindításhoznyomjamega„Start/Szünet/
Törlés”gombot.

Aprogramelindítása
1.Azindításhoznyomjamega„Start/Szünet/
Törlés”gombot.
2.Akezdődőprogramjelzőlámpájakigyullad.

Aprogramfolyamata
Afutóprogramállapotárólaprogramjelzőad
tájékoztatást.Mindenprogramkezdetekor
amegfelelőprogramjelző-lámpakigyullad,a
befejeződöttprogramlámpájapedigkialszik.
Aszimbólumokalatttalálhatólámpákközülaz
gyulladki,aholamosásifolyamatéppentart.

CAmennyibenagépnemcentrifugál,
akkorelképzelhető,hogyaprogramhoz
azöblítéstartásafunkciólett
hozzárendelve,illetvearuhákrendkívül
egyenetlenelrendezésekövetkeztében
aktiválódottacentrifugálást
automatikusankorrigálórendszer.
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Akiválasztásmegváltoztatásaa
programelindulásátkövetően
Aprogramtárcsamosásközbenielforgatása
nembefolyásoljaazaktuálisprogramot.

Agépkészenlétiüzemmódbaállítása
Haagépetkészenlétimódbakívánjahelyezni,
akkornyomjamega„Start/Szünet/Törlés”
gombot.Asegédfunkciókannakfüggvényében
választhatóakújra,vagytörölhetőek,hogya
programéppenmelyiklépésbenvan.Haa
vízszintmegfelelő,akkorazajtókinyitható.Az
ajtónyitástkövetőentovábbiruhaadhatóhozzá,
vagyvehetőki.

Azajtóbecsukása
Biztonságiokokbólabetöltőajtóaddignem
nyithatóki,amíga„Kész”jelzőlámpavillog.
Aminta„Kész”jelzőlámpafolyamatosan
világítanikezd,azajtókinyitható.

Gyerekzár
Agyerekzársegítségévelagéplezárhatóa
gyerekekelől.Ebbenazesetbenazonban
nemváltoztathatómegaprogram,haazmár
elkezdődött.
Agyerekzáraz1-esésa2-essegédfunkciók
3másodpercigtartólenyomásávalaktiválható.
Akijelzőnfeltűnika“Con”felirat(Gyerekzár
aktiválva).Ugyanezenszimbólumtűnikfel,haa
gyerekzáraktiválásátkövetőenbármelygomb
megnyomásrakerül.
Haagyerekzáraktiválvavan,akkorafutó
programállapotátjelzőgyerekzárjelzőlámpa
kigyullad.
Agyerekzáraz1-esésa2-essegédfunkciók
3másodpercigtartólenyomásávalfeloldaható.
Akijelzőnfeltűnika“COFF”felirat(Gyerekzár
feloldva).Haagyerekzárfeloldásrakerül,
akkorafutóprogramállapotátjelzőgyerekzár
jelzőlámpakialszik.

Programbefejezésetörléssel
A“Start/Szünet/Törlés”gomb3másodpercig
történőmegnyomásávaltörölhetőaprogram.
Atörléssoránfelvillana„Kész”figyelmeztető
lámpaésakijelzőnmegjelenikaz„End”jelzés.

5Karbantartáséstisztítás
Mosószer-adagolófiók
Afiókbóltávolítsaelazesetlegesen
felhalmozódottmosószermaradványokat.
Ehhez;
1. alágyítótartórekeszszifonjátnyomja

megaponttaljelöltrészen,majdhúzza
magafelé,amígazegységkinemjöna
gépbõl.

C Amennyibenavíznekésalágyítóa
normálisnálnagyobbmértékbenkezd
összegyûlnialágyítótartórekeszében,
akkoraszifontkikelltisztítani.

2. Mossakiazadagolófiókotmajdaszifont
bõ,langyosvízzelakádban.

3. Helyezzevisszaafiókotahelyére
atisztításifolyamatotkövetõen.
Ellenõrizze,hogyaszifonrendben
visszakerült-eazeredetihelyére.

Beömlõvízszûrõk
Azegyesvízbeömlõszelepekvégein(a
géphátulsórészén)ésazegyesbemeneti
víztömlõkvégén(aholazokacsaphozvannak
kapcsolva)szûrõktalálhatóak.Ezekaszûrõk
megakadályozzák,hogyidegenanyagokés
piszokkerülhessenavízbe,ésazonkeresztüla
gépbe.Apiszkosszûrõketmegkelltisztítani.
• Zárjaleacsapokat!
• Távolítsaelabemenetivíztömlõ

csavaraitaszelepszûrõkkefévelvaló
megtisztításához.

• Amennyibenaszûrõknagyonpiszkosak
lennének,harapófogóvaliskihúzhatja
õket,hogymegtisztítsaõket.

• Vegyekiabemenetivíztömlõklapos
végéntalálhatószûrõketatömítésekkel
együtt,majdalaposantisztítsamegõket
folyóvízben.

• Atömítéseketésaszûrõketóvatosan
illesszevisszaahelyére,majdkézzel
húzzamegatömlõanyákat.
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elatartályban,akkorhelyezzevisszaa
dugót,öntsekiavizet,majdkezdjeújból
afolyamatot.

• Aleszivattyúzásifolyamatbefejeztével
helyezzevisszaadugótahelyéreés
illesszevisszaatömlõt.

Amennyibenazöntermékéheznemtartozik
ilyentömlõ,akkorakövetkezõkszerintjárjonel
(lásdazábrát):

• Helyezzenegynagyobbtartálytaszûrõ
elé,amelyképesfelfogniaszûrõbõl
kiömlõvizet.

• Lazítsonaszivattyúszûrõjén(az
óramutatójárásávalellenkezõirányban),
amígavízelnemkezdkiömleni
belõle.Irányítsaakiömlõvizetaszûrõ
eléhelyezetttartályba.Egyrongy
segítségévelfelitathatjaazesetlegesen
kiömlöttvizet.

• Mikormárnemmaradttöbbvíz,fordítsa
elaszivattyúszûrõtaddig,amígaz
teljesenkinemlazul,majdtávolítsael.

• Tisztítsakiamaradványokatésaz
esetlegesszövetszálakataszûrõbõl.

• Amennyibenagépenvanvízsugár
funkció,bizonyosodjonmegróla,hogy
aszûrõbeleilleszkedikahelyére.Soha
neerõltesseaszûrõvisszahelyezését.
Teljesenillesszeaztvisszaahelyére,
merthanem,akkoravízkiszivároghata
sapkából.

4-Zárjaleaszûrõsapkát.
Zárjaleakétrészbõlállószûrõsapkáta
termékenazzal,hogymegnyomjarajtaafület.

Zárjaleazegyrészbõlállószûrõsapkát,úgy,
hogyagépaljántalálhatófüleketahelyükre
illeszti,afelsõrésztpedigmegnyomja.

Azesetlegesenottmaradtvíz
leszivattyúzásaésaszivattyú
tisztítása.
Agépolyanszûrõrendszerrelvanfelszerelve,
amelytisztábbvízleszivattyúzástteszlehetõvé,
meghosszabbítvaezzelaszivattyúélettartamát.
Aszûrõkmegakadályozzák,hogygombok,
érmék,szövetanyagokakadjanakaszivattyú
propellerébeavízleszivattyúzásfolyamataalatt.
• Amennyibõlagépnemszivattyúzná

leavizet,akkoraszivattyúszûrõje
eltömítõdhetett.Elképzelhetõ,hogy
2évente,haelvantömõdve,kikell
tisztítaniagépet.Aszivattyúszûrõjének
kitisztításáhozavizetlekellszivattyúzni.

Továbbáavizetazalábbiesetekbenisteljesen
lekellszivattyúzni:
• mielõttszállítaniszeretnéagépet(pl.

költözésnél).
• hafagyvárható
Apiszkosszûrõmegtisztításáhozésavíz
leszivattyúzásához
1-Húzzakiagépetazáramtalanításhoz.
AElképzelhető,hogy90°C-osvízvana

gépben.Ezértaszûrõtaztkövetõenkell
kitisztítani,hogyabelsõvízmárlehûlt.

2-Nyissafelaszûrõsapkát.Aszûrõsapkaegy
vagykétrészbõlállhat,attólfüggõen,hogy
önnekmilyentípusúgépevan.
Amennyibenkétrészbõláll,akkornyomjalea
szûrõsapkafülét,majdhúzzakiaztmagafelé.
Amennyibenegyrészbõláll,fogjamegmindkét
oldalon,éshúzzaki.

3-Egyesmodellekhezvésztömlõisjár.Más
modellekheznemjárilyentömlõ.

Amennyibenazöngépéheztartozikilyen,a
következõkszerintjárjonel(lásdazábrát):

• Húzzakiaszivattyúkimenetitömlõjéta
helyérõl.

• Helyezzenegynagyobbtartályta
tömlõvégére.Szivattyúzzaleavizeta
tartályból,úgy,hogykihúzzaatömlõ
végéntalálhatódugót.Amennyibena
leszivattyúzandómennyiségûvíznemfér
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6Megoldásijavaslatokaproblémákra
Probléma Oka Magyarázat/Javaslat

Aprogramnem
indíthatóvagy
választhatóki.

Elképzelhetõ,hogya
gépönvédelmimódra
kapcsoltamagát
valamelyinfrastrukturális
problémamiatt(például
feszültség,víznyomás
stb.következtében).

Indítsaújraagépeta“Start/Szünet/Törlés”
gomb3másodpercigtörténõlenyomásával.
(bõvebbenaProgramtörléserésznél)

Vízszivárogagép
aljából.

Elképzelhetõ,hogy
atömlõkkelvagya
szûrõkkelvanprobléma.

Bizonyosodjonmegróla,hogyavízbeömlõ
tömlõktömítéseimegfelelõenodavannak
erõsítve.
Szorosancsatlakoztassaacsaphozatömlõt.
Bizonyosodjonmegróla,hogyaszivattyú
szûrõjeteljesenrávanzárva.

Agépröviddela
programkezdete
utánmegállt.

Agépazalacsony
feszültségkövetkeztében
ismegállhat.

Afeszültségnormálisszintrevalóvisszaálltát
követõenagépismétmûködnifog.

Folyamatosan
centrifugál.
Ahátralévõidõt
nemkezdiel
visszaszámlálódni.

Lehet,hogyaruhák
aránytalanullettek
elhelyezveagépben.

Lehet,hogyazautomatikuscentrifugálás-
korrekcióaktiválódottaruhákaránytalan
elosztásakövetkeztében.
Lehet,hogyaruhákösszegabalyodtak(a
mosandókösszecsomagolva).Ajánlatosa
ruhákatújrarendezni.
Haaruháknincsenekarányosanelosztvaa
gépben,agépésannakkörnyezetevédelme
érdekébenacentrifugálásfolytatódik.

Folyamatosanmos.
Ahátralévõidõt
nemkezdiel
visszaszámlálódni.

Leállítottvisszaszámlálás
eseténvízvételközben:
Azidõzítõnemkezd
visszaszámlálásba
addig,amígagépbe
nemkerülbetöltésrea
megfelelõvízmennyiség.

Agépegészenaddigvár,amígelegendõ
mennyiségûvízkerülbele,hogyezzel
elkerülhetõlegyenarosszmosásieredmény.
Ekkorazidõzítõelkezdvisszafelészámolni.

Szüneteltetett
visszaszámlálásesetén:
Avisszaszámlálásnem
kezdõdikmeg,amíg
aprogramhozrendelt
hõmérsékletiértéknem
kerülelérésre.

Szüneteltetett
visszaszámláláseseténa
centrifugálásalatt:
Agépbenaránytalanul
lettekelhelyezvearuhák.

Lehet,hogyazautomatikuscentrifugálás-
korrekcióaktiválódottaruhákaránytalan
elosztásakövetkeztében.
Lehet,hogyaruhákösszegabalyodtak.
Ajánlatosaruhákatújrarendezni.
Haaruháknincsenekarányosanelosztvaa
gépben,agépésannakkörnyezetevédelme
érdekébenacentrifugálásfolytatódik.
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WML 65085 WML 65105

5 5

84 84

60 60

45 45

62 62

230 V / 50Hz 230 V / 50Hz

10 10

2200 2200

800 1000

7Specifikációk

Agépjellemzõielõzetesértesítésnélkülmegváltozhatnakaminõségfejlesztéseérdekében.A
jelenhasználatiutasításbantalálhatóértékekcsaksematikusadatok,ígyelképzelhetõ,hogynem
egyeznekszázszázalékbanazöngépénekértékeivel.

Agépcímkéinvagyadokumentumokonfeltüntetettértékeklaboratóriumikörülményekközött
kerültekmeghatározásraavonatkozószabványokszemelõtttartásamellett.Amûködési
körülményektõlfüggõenazértékekeltérõeklehetnek.

Modellek

Maximálisruhaszárításikapacitás(kg.)

Magasság(cm)

Szélesség(cm)

Mélység(cm)

Nettótömeg(kg.)

Elektromosság(V/Hz.)

Totáláram(A)

Totálteljesítmény(W)

Forgásiciklus(maxcikl/perc)

Akészülékaazelektromoskészülékekrevonatkozószelektívhulladékgyűjtőszimbólummal
vanellátva.(WEEE).
Ezaztjelenti,hogyakészüléketa2002/96/ECeurópaidirektíváknakmegfelelőenkell
eltávolítani,kidobni,akörnyezetmegóvásaérdekében.Továbbiinformációértkeressefela
helyiilletékesszerveket.
Azokakészülékek,amelyeketnemaszelektívhulladékgyűjtésnekmegfelelőentávolítel,
dobki,szennyeziakörnyezetet,valamintazemberiegészségreisártalmaslehet.

Be/Ki Törlés 3” PamutStart/
Szünet

Szintetikus Gyapjú Kényes
ruhadarabok

Babycare

Intensív

Kézi
mosás

GyorsÖblítés
tartás

Gyors
mosás

Gyürödésgátlás Öblítés
plusz

Idokésl
eltetés

Elömasás Fömasás SzivattyúzásÖblítés Centrifugálás Centrifugázás
nélkül

Nincs
fütés

Hömérséklet

Mosás Vége GyerekzárAjtó

HidegPaplan

Sport Ing

Kondicionálás

Állatszőr
eltávolítása

demascotas
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1Upozorenja
Opštabezbednost
• NikadanemojtedastavljateVašu

mašinunapodprekriventepihom.
Inačenedostatakprotokavazduha
ispodVašemašinemožedadovede
dopregrejavanjaelektričnihdelova.To
možedadovededoproblemasVašom
mašinomzaveš.

• Akosustrujnikabliliutikačoštećeni,za
popravakmoratedazoveteOvlašćeni
servis.

• Stavitecrevozaodvodčvrstouotvor
zaodvoddabisesprečilocurenjevode
idabimašinamoglapopotrebida
uzimaiispuštavodu.Jakojevažnoda
dovodvodeicrevazaodvodnebudu
presavijeni,pritisnutiilipuknutikadse
uređajstavljanamestoposlemontaže
iličišćenja.

• Vašamašinazavešjenapravljenatako
danastavidaradiuslučajunestanka
struje.Vašamašinanećenastavitis
programomkaddođestruja.Pritisnite
taster“Start/Pauza/Opoziv”na3
sekundedabisteopozvaliprogram
(Vidite,Opozivprograma)

• Umašinimožedabudevodekadje
dobijete.Tojezbogkontrolekvalitetai
normalnoje.ToneštetiVašojmašini.

• Nekiproblemkojemožetedaimate
možedaprouzročiinfrastruktura.
Pritisnitetaster“Start/Pauza/Opoziv”
na3sekundadabisteopozvali
programpostavljenumašiniprenego
štopozoveteovlašćeniservis.

Prvaupotreba
• Prvuprocedurupranjaizveditebez

punjenjaVašemašineisdeterdžentom
naprogramu“Pamuk90°C”.

• Kadmontiratemašinu,pazitedasu
priključcinahladnuitopluvodutačno
spojeni.

• Akojetrenutniosiguračslabijiod16
Ampera,nekadakvalifikovanielektričar
ugradiosiguračod16Ampera.

• Akojekoristitesailibeztransformatora,
nekaobaveznokvalifikovanielektričar
ugradiuzemljenje.Našafirmaneće
bitiodgovornazabilokakvaoštećenja
dokojihmožedadođekadsemašina
koristinavodubezuzemljenja.

• Držitematerijalepakovanjadaljeod
dosegadeceiliihodložitesortiranjem
premauputstvimaosortiranjuđubreta.

Nameravanaupotreba
• Ovajproizvodjenapravljenzaupotrebu

udomaćinstvu.
• Uređajsmedasekoristitisamoza

pranjeiispiranjetkaninaprematome
kakosuoznačene.

Bezbednosnauputstva
• Uređajmoradasespojinauzemljenu

utičnicuzašićenuosiguračem
odgovarajućegkapaciteta.

• Crevazadovodiodvodnjuuvekmoraju
dabududobrostegnutaineoštećena.

• Namontirajtecrevozaodvodnjuna
lavaboilikaduprenegoštouključite
Vašumašinu.Postojimogućaopasnost
odopekotinazbogvisokihtemperature
pranja!

• Nikadanemojtedaotvaratevrata
mašineilivaditefilterdokjošimavode
ububnju.

• Isključitemašinukadsenekoristi.
• Nikadanemojtedapereteaparat

crevomzavodu!Postojiopasnostod
strujnogudara!

• Nikadanemojtedadirateutikačmokrim
rukama.Neuključujtemašinuakosu
kabliliutikačoštećeni.

• Zakvarovekojinemogudasereše
informacijamaizpriručnikazaupotrebu:

• Isključiteaparat,isključitegaizstruje,
zatvoriteslavinuzavoduijavitese
ovlašćenomservisu.Možetedase
javiteVašemlokalnomotpaduuVašoj
opštinidabistesaznalikakodabacite
Vašaparat.

AkouVašojkućiimadece...
•Držitedecudaljeodmašinekadradi.Ne

dajteimdadirajumašinu.
• Zatvoritevratazaveškadizlaziteiz

sobegdeseonanalazi.
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2Instalacija
Uklanjanjepojačanjapakovanja
Nagnitemašinudabisteuklonilipojačanja
pakovanja.Uklonitepojačanjepakovanja
povlačenjemtrake.

Otvaranjetransportnihbrava
ATransportnibezbednosnišrafovimoraju

daseskinuprestavljanjamašineu
pogon,inačećemašinadaseoštetiti!

1. Otpustitesvešrafovematičnimključem
doksenebuduokretalislobodno(“C”)

2. Skinitetransportnebezbednosne
šrafovelaganimokretanjem.

3. Stavitepoklopce(dostavljeneukesici
sUputstvimazaupotrebu)urupena
zadnjojstranici.(“P”)

C Držitetransportnebezbednosne
šrafovenasigurnommestudabiste
moglidaihopetkoristitekadsemašina
budeponovoprenosilaubudućnosti.

C Nikadnepomerajteaparatbez
montiranihbezbednosnihvijaka!

Prilagođavanjenogu
ANekoristitenikakvealatezaotpuštanje

šrafovazazaključavanje.Inačemogu
daseoštete.

1. Ručno(rukom)otpustitešrafoveza
zaključavanjenanogama.

2. Prilagođavajteihdokmašinanebude
stajalaravnoičvrsto.

3. Važno:Ponovostegnitesvešrafoveza
zaključavanje.

Spajanjenadovodvode.
Važno:
• Pritisakdovodavodepotrebandabi

mašinaradilamoradabude1-10bar
(0,1–1MPa).

• Spojiteposebnacrevadostavljenasa
mašinomnaventildovodavodena
mašini.

• Dabistesprečiliisticanjevodedo
kojegmožedadođenaspojevima,
nacrevasuspojenegumenizaprivač
(4zaptivačazamodelesdvostrukim
dovodomvodei2zaptivačaza
drugemodele).Tizaptivačitrebaju
dasekoristenakrajevimasastava
slavineimašine.Otvorenikrajcrevas
montiranimfilterommoradasespojina
mašinu.Stegnitešrafovecrevarukom;
nikadanemojtedakoristiteključeveda
bistestegnulišrafove.

• Modelisjednostrukimdovodomvode
nesmejudasespajajunaslavinus
toplomvodom.

Kadvraćateuređajnamestoposleodržavanja
iličišćenja,pazitedanepresavijete,pritisnete
iliblokiratecrijevo.

Spajanjenaodliv
Crevozapuštanjevodemožedasestaviti
naiviculavaboailikade.Crevozaodlivmora
dasečvrstostegnenaodlivdaneizađeiz
kućišta.

Važno:
• Krajcrevamoradasespojidirektnona

odlivzavoduilinalavabo.
• Crevotrebadasespojinavisinuod

najmanje40cmanajviše100cm.
• Uslučajudajecrevodignutoposle

stajanjanapoduiliblizupoda(manje
od40cmiznadzemlje),odlivanjevode

postajetežeivešmožedaizađe
mokar.

• Crevotrebadasegurneuodvodviše
od15cm.Akojepredugomožeteda
gaskratite.

• Maksimalnadužinakombinovanihcreva
nesmedabudevećeod3.2m.
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Elektroinstalacija
Spojitemašinunauzemljenuutičnicu

zaštićenuosiguračemodgovarajućeg
kapaciteta.

• Spajanjetrebadabudeprema
nacionalnimstandardima.

• Naponidozvoljenazaštitaosiguračem
sunaznačeneudelu“Tehničke
specifikacije”.

• Naznačeninaponmoradabudejednak
naponuVašestruje.

• Nesmetedasepriključujetepreko
produžnihkabelailirazvodnika.

BOštećenistrujnikablmoradazameniti
ovlašćenielektričar.

BUređajnesmedaseuključujedok
senepopravi!Postojiopasnostod
strujnogudara!

3Prvepripremezapranje
Pripremaodećezapranje
Vešsmetalnimdodacimakaoštosu
brushalteri,kopčekaišaimetalnadugmad
mogudaoštetitemašinu.Izvaditemetalne
deloveilistavitepredmeteukesuzapranje,
jastučnicuilislično.
• Sortirajtevešpremavrstitkanine,

boji,tomekolikojeprljavidopuštenoj
temperaturivode.Uveksedržitesaveta
naetiketama.

• Stavitemalepredmetekaoštosu
dečiječarapeinajlonskečarapeu
kesuzapranje.Toćetakođedaspreči
gubljenjeveša.

• Periteproizvodeoznačenes“perese
umašini”ili“peresenaruke”samona
odgovarajućemprogramu.

• Neperitebeliiobojenivešzajedno.
Novitamnipamučnivešmožeda
ispustipunoboje.Periteihposebno.

• Koristitesamooneboje/promeneboje
isredstvaprotivkamencazapranjeu
mašini.Uveksedržiteuputstavana
pakovanju.

• Pantaloneiosetljivvešperiteokrenute.

Odgovarajućikapacitetpunjenja
CMolimodržiteseinformacijaiz“Tabele

zaizborprograma”.Rezultatipranjaće
bitilošijiakojemašinapretovarena.

Vratazapunjenje
Vratasezaključavajutokomradaprograma
aSimbolzazaključavanjevrataseuključuje.
Vratamogudaseotvorekadsesimbolugasi.

Deterdžentiiomekšivači
Fiokazadeterdžent
Fiokadeterdžentasesastojiod3odeljka:
Raspršivačdeterdžentamožedabudeudvije
različitevrstepremamodeluVašemašine
–(I)zapretpranje
–(II)zaglavnopranje
-(III)sifon
–( )zaoplemenjivač

Deterdžent,oplemenjivačiidruga
sredstvazapranje
Dodajtedeterdžentioplemenjivačpre
pokretanjaprograma.
Nikadaneotvarajtefiokuraspršivača
deterdžentadokprogrampranjaradi!
Kadkoristiteprogrambezpretpranja,uodeljak
zapretpranjenesmetedastavitedeterdžent
(Odeljakbr.I).

Količinadeterdženta
Količinadeterdžentakojaćedasekoristizavisi
okoličiniveša,otomekolikojeonoprljavo,te
tvrdoćivode.

• Nemojtedakoristitekoličinekoje
prelazekoličinepreporučenena
pakovanjudabisteizbegliproblem
sprevišepene,lošimispiranjem,
finansijskomuštedominakraju,
zaštitomokoline.

• Nikadaneprelaziteoznaku(>
maksimum<);inačećeoplemenjivač
dapropadneadasenijenikoristio.

• Nekoristitetekućideterdžentako
hoćetedakoristitemogućnostodgode
vremena.
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4Izborprogramairadsmašinom
Kontrolnatabla

1 - Tasterzapodešavanjebrzinecentrifuge
2 - Tasterzaodgoduvremena
3 - Tasteripomoćnefunkcije
4 - Dugmezapočetak/pauzu/opoziv
5 - Tasterzaizborprograma
6 - Displej

7 - Indikatorbravekojudecanemoguda
otvore*

8 - Indikatoritokaprograma
9 - Dugmezauključivanje/isključivanje
*UskladusamodelomVaševeš-mašine

Uključivanjemašine
Uključitemašinuustruju.Otvoriteslavinudo
kraja.Proveritedalisucrevačvrstospojena.
Stavitevešumašinu.Dodajtedeterdženti
oplemenjivač.Pritisnitetaster“Uključivanje/
isključivanje”.

Izborprograma
Izaberiteodgovarajućiprogramiztabele
programaitemperaturapranjaprematipui
količinivešaitomekolikojeprljav.Izaberite
traženiprogramtasteromzaizborprograma.
C Programisuograničeninajvećom

brzinomcentrifugekojaodgovara
određenojvrstimaterijala.

Glavniprogrami
Zavisnoovrstitekstila,dostupnisusledeći
glavniprogrami:
•Pamuk
Ovimprogramommožetedapereteizdržljivu
odeću.Vašvešćedabudeopranjakim
pokretimapranjatokomdužegciklusapranja.

•Sintetika/Mix
OvimprogramommožetedapereteVašu
osetljivijuodeću.Upoređenjusprogramom
“Pamuk”koristilaganijekretnjeupranjui
kraćicikluspranja.PreporučujesezaVašu
sintetičkuodeću(kaoštosukošulje,bluze,
odećaodsintetike/mešanospamukom,
itd.).Zazaveseičipku,preporučujeseizbor
programa“Sintetika40(mix)”sfunkcijom
pretpranjaifunkcijomprotivgužvanja.
•Vuna
NaovomprogrammožetedapereteVaš
vuneniveškojisepereumašini.Perite
izboromodgovarajućetemperatureprema
etiketinaVašojodeći.Preporučujese
upotrebaodgovarajućegdeterdžentazavunu.

Dodatniprogrami
Zaposebneslučajeve,postojetakođei
dodatniprogrami:
•Osetljivo
NaovomprogramumožetedapereteVašu
osetljivuodeću.Imavišeosetljivogkretanja

5 6 34

82 1

9



30-SB

upranjuineizvršavaprelaznucentrifuguu
poređenjusprogramom“Sintetika”.
•Shirt
Možetedakoristiteovajprogramzapranje
pamukaisintetikezajedno.Nemapotrebeda
ihsortirate.
•Sport
Ovajprogramsekoristizaodećukojase
običnonosikratkovremekaoštojesportska
odeća.Koristisezabrzopranjemalekoličine
mešaneodećeodpamuka/sintetike.
•Super
Ovajprogramperedužiperiodna40°Cidaje
istirezultatkaoprogram“Pamuk60°C”izato
štedienergiju.Koristanjezaodećuzakojune
možetedakoristiteprogram“Pamuk60°C”.
•Mini
Ovajprogramsekoristizabrzopranje(30
minuta)malogbrojamaloprljavepamučne
odeće.
•Babycare
Dodatnuhigijenupružadužiperiodgrejanja
idodatniciklusispiranja.Preporučujeseza
dečijuodećuiodećukojunosealergičari.
•Ručnopranje
NaovomprogrammožetedapereteVašu
vunenu/osetljivuodećukojaimaetiketu“ne
pereseumašini”zakojesepreporučujeručno
pranje.Perevešjakoopreznimpokretima
pranjabezoštećenjaVašeodeće.

C Razvrstajtevešpremavrstitkanine,
boji,tomekolikojeprljavidopuštenoj
temperaturivodekadbirateprogram.

Posebniprogrami
Zaposebneprimene,možetedaizaberetebilo
kojiodsledećihprograma:
•Ispiranje
Ovajprogramsekoristikadhoćeteposebno
ispiranjeilidodavanještirke.
•Centrifugaiispumpavanje
Ovajprogramsekoristizaprimenudodatnog
ciklusacentrifugezavešilizaizbacivanjevode
izmašine.
Prepokretanjaovogprograma,izaberite
traženubrzinucentrifugeipritisnitetaster
“Start/pauza/opoziv”.Vašamašinaizbacuje
voduposlecentrifugenapodešenojbrzini
centrifuge.
Akohoćetesamodaizbacitevodubez
primenecentrifuge,izaberiteprogram
“Centrifugaiispumpavanje”iondaizaberite
funkcijubezcentrifugetasteromzaizbor
brzinecentrifuge.Pritisnitetaster“Start/Pauza/
Opoziv”.
AZaosetljivveštrebatedakoristitenižu

brzinucentrifuge.

Izborbrzinecentrifuge
Kadgodseizaberenoviprogram,maksimalna
brzinacentrifugeodabranogprogramaje
prikazananaindikatorubrzinecentrifuge.
Dabistesmanjilibrzinucentrifuge,pritisnite
taster“Centrifuga”.Brzinacentrifugese
postepenosmanjuje.Zatimseprikazujuopcije
zadržavanjeispiranjaibezcentrifuge.
Zadržavanjeispiranjajeprikazanos“ ”a
bezcentrifugeseprikazujepomoćusimbola“

”.
AkonećetedaizvaditeVašuodećuodmah
posleprograma,možetedakoristitefunkciju
zadržavanjeispiranjadabistesprečiligužvanje
Vašeodećekadjebezvode.Pomoćuove
funkcije,Vašvešostajeuvodizadnjeg
ispiranja.AkohoćetedastaviteVašveškojije
ostaouvodinacentrifugu:
Podesitebrzinucentrifuge.
Pritisnitetaster“Start/Pauza/Opoziv”.
Programsenastavlja.Vašstrojizbacujevodui
obavljacentrifugu.
Možetedakoristitefunkcijubezcentrifuge
dabisteizlilivodubezcentrifugenakraju
programa.
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Tabelaprogramaipotrošnje

•:Birase
*:Automatskisebora,nemožedaseopozove.
**:Programznakazaenergiju(EN60456)

Potrošnjavodeistrujeitrajanjeprogramamožedabuderazličitaodonihprikazanihutabeli,
zavisnoopromenamaupritiskuvode,tvrdoćivodeitemperaturi,temperaturiokoline,vrstii
količiniveša,izborudodatnihfunkcijaipromenamaunaponustruje.

“Super40”programmožedaseizabereumestoprograma“Pamuk60*”tokomzimeu
područjimagdejetemperaturaniskai/iliupodručjimasniskimnaponom.

C PomoćnefunkcijeutabelimogudaserazlikujupremamodeluVašemašine.

Program
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Pamuk 90 5 138 45 1.50 • • • • • •

Pamuk 60** 5 135 45 0.95 • • • • • •

Pamuk 40 5 129 45 0.63 • • • • • •

Super 40 5 167 45 0.69 • •

Brigazabebu 60 5 180 56 0.96 * • • •

Sports 40 2.5 75 37 0.38 • • • • • •

Sintetika 60 2.5 103 45 0.77 • • • • • •

Sintetika(mix) 40 2.5 96 45 0.46 • • • • • •

Shirts 40 2.5 91 40 0.30 • • • • •

Osetljivo 30 2 65 37 0.24 • • • •

Vuna 40 1.5 60 45 0.21 • • •

Ručnopranje 30 1 39 33 0.14 •

Mini 30 2.5 30 36 0.14 •

Babycare
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Pomoćnefunkcije
Tasterizaizbordodatnihfunkcija
Izaberitepotrebnedodatnefunkcijepre
uključivanjaprograma.
C Nekekombinacijenemogudase

izaberuzajedno.(Npr.:pretpranjeibrzo
pranje.)

Upalićesesignalupozorenjanaizabranoj
pomoćnojfunkciji.

Biranjepomoćnihfunkcija
Akoseizaberepomoćnafunkcijakojane
možedaseodaberezajednosprethodno
odabranomfunkcijom,funkcijakojajeprva
izdabranaćebitiopozvanaazadnjaodabrana
pomoćnafunkcijaćedaostaneaktivna.
(Npr.:Akohoćeteprvodaizaberetepretpranje
izatimbrzopranje,pretpranjećebitiopozvano
abrzopranjećedaostaneaktivno.
Pomoćnafunkcijakojanijekompatibilna
sprogramomnemožedaseizabere.
(pogledajte“Tablicuizboraprograma”)
C Tasterizapomoćnefunkcijemoguda

serazlikujuzavisnoodmodelaVaše
mašine.

Pretpranje
Pretpranjeseisplatisamozajakoprljaviveš.
Bezpretpranjašteditestruju,vodu,deterdžent
ivreme.
CPretpranjebezdeterdžentase

preporučujezačipkuizavese.
Brzopranje
Ovafunkcijamožedasekoristitisa
programimazapamukisintetiku.Ona
smanjujevremepranjazamaloprljavveš,kaoi
brojkorakaispiranja.
Dodatnoispiranje
Sovomfunkcijommožetedapovećatebroj
trenutnihkorakaispiranja.Takojesmanjenrizik
danaosetljivukožuutičuostacideterdženta
naodeći.
Protivgužvanja
Pomoćuovefunkcijesmanjićesekretanje
bubnjadabisesprečilogužvanjeacentrifuga
jeograničena.Osimtoga,pranjeseprovodina
višemnivouvode.
CKadgodizabereteovupomoćnu

funkciju,napuniteVašumašinus
polamaksimalnekoličinevešakojaje
navedenautabeliprograma.

Bezzagrevanja
Akohoćetedaperetesvojvešuhladnojvoid,
možetedakoristiteovajprogram.

Prikazivanjevremena
Displejpokazujevremekojejepreostaloda
seprogramzavršidokprogramtraje.Trajanje

programamožedaserazlikujeodvrednosti
utablicipotrošnjezavisnoopromenama
upritiskuvode,tvrdoćiitemperaturivode,
temperaturiokoline,vrstiikoličiniveša,
izabranimpomoćnimfunkcija,aipromenama
naponanapajanja.

Odgođenipočetak
Pomoćufunkcije“Odgodavremena”možete
daodgoditepočetakprogramado24sata.
Odgođenipočetakmožedasepodesiu
razmacimaodjednogčasazaprvatričasa
isarazmacimaod3časazaostalovreme
(1,2,3,6,9,…24).

1.Pritisnitetastere„Odgođenipočetak“da
bistepodesilitraženovreme.
2.Pritisnitetaster“Start/Pauza/Opoziv”.Zatim
ćetajmerzapočnesodbrojavanjem.
CZavremeperiodaodgodevremena

možetedadodatejošveša.

Promenavremenaodgode
Akozavremeodbrojavanjahoćeteda
promenitevreme:
1.Pritisnitetaster“Start/Pauza/Opoziv”.
2.Pritisnitetastere„Odgođenipočetak“da
bistepodesilitraženovreme.
3.Pritisnitetaster“Start/Pauza/Opoziv”.

Opozivodgodevremena
Akohoćetedaopozoveteodbrojavanje
odgodevremenaiodmahuključiteprogram:
1.Pritisnitetaster“Start/Pauza/Opoziv”.
2.Pritisnitetaster“Odgodavremena”dabiste
smanjiliodgoduvremena.
3.Pritisnitetaster“Start/Pauza/Opoziv”da
bisteuključiliprogram.

Uključivanjeprograma
1.Pritisnitetaster“Start/Pauza/Opoziv”da
bisteuključiliprogram.
2.Upalićeselampicaredosledaprograma
kojapokazujepočetakprograma.

Progresprograma
Progresprogramakojitrajejeprikazamkroz
indicatorsledaprograma.Napočetkusvakog
korakaprograma,upalićeseodgovarajuća
lampicaindikatora.Indikatorkojisepalina
desnomkrajuserijeznakovapokazujekorak
kojiseizvodi.

CAkoumašinineradicentrifuga,
programmožedabudenarežimu
zadržavanjaispiranjailiseaktivisao
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automatskisistemzakorekciju
centrifugezbogprevelikeneujednačene
raspodelevešaumašini.

Promenaizborakadjeprogram
većpočeo
Okretanjetasteraprogramadokprogramradi
normalnimtokomnećepromenitiprogram.

Prebacivanjemašinenapasivnirežim
rada
Pritisniteodmahtaster“Start/Pauza/Opoziv”
dabisteprebacilivašumašinunapasivnirežim
rada.Pomoćnefunkcijemogudaseopozovu
iliizaberuzavisnootomenakojemjekoraku
program.Vratamogudaseotvoreakojenivo
vodeodgovarajući.Vešmožedasedodaje/
vadiotvaranjemvrata.

Zaključavanjevrata
Vratazastavljanjevešanemogudaseotvore
zbogbezbednosnihrazlogadokselampica
“Spreman”paliigasi.Vratazastavljanjeveša
mogudaseotvorekadlampica“Spreman”ne
zasvetlistalno.

Bravakojudecanemoguda
otvore
Možetedazaštititeaparatdagadecane
dirajupomoćubravezadecu.Uovomslučaju,
uraduprogramanećedoćidonikakve
promene.
Mašinaseprebacujenazaključavanjezbog
decepritiskomna1.i2.pomoćnufunkciju
na3s.Naekranućedasepojaviznak“C
on”(Zaključavanjezbogdeceuključeno).Isti
simbolćesetakođeprikazatikadgodse
pritisnebilokojitasterdokjezaključavanje
zbogdeceuključeno.
Naindikatorutokaprogramapaliselampica
zaključavanjazbogdecekadseuključi
zaključavanjezbogdece.
Dabisteisključilizaključavanjezbogdece,
pritisnitena1.i2.pomoćnufunkcijuna3
s.Naekranućedasepojaviznak“COFF”
(Zaključavanjezbogdeceisključeno).Na
indikatorutokaprogramagasiselampica
zaključavanjazbogdecekadseisključi
zaključavanjezbogdece.

Završavanjeprogramaopozivom
Pritisnitetaster“Start/Pauza/Opoziv”na3
sekundedabisteopozvaliprogram.Lampica
upozorenja“Spreman“bljeskazavreme
opozivaipojavićese“Kraj”nadispleju.

5Održavanjeičišćenje
Fiokadeterdženta
Uklonitesavzaostalitalogdeterdžentaufioci.
Dabistetonapravili;
1. Pritisnitetačkunasifonuuodeljkuza

oplemenjivačivucitepremasebidok
neizvaditeodeljakizmašine.

C Akouodeljkuzaoplemenjivačpočne
dasenakupljavišemešavinevodei
oplemenjivačanegoobično,sifonmora
daseočistiti.

2. Operitefiokuraspršivačaisifonu
lavabouspunomlakevode.

3. Poslečišćenjavratitefiokuunjeno
kućište.Proveritedalijesifonnasvom
mestu.

Filteridovodavode
Nakrajusvakogventilazadovodvodena
zadnjemdelumašineinakrajusvakog
crevazadovodvodenalazisefilter.Tifilteri
sprečavajuulaženjestranihtelaiprljavštineiz
vodeumašinu.Filteritrebajudasečistekad
seisprljaju.
• Zatvoriteslavine.
• Izvaditematicecrevazadovodvodeda

bisteočistilipovršinefilteranaventilima
zadovodvodeodgovarajućomčetkom.

• Akosufilterijakoprljavi,možetedaih
izvučetepomoćukleštaidaihočistite.

• Izvaditefilterenaravnimkrajevima
crevazadovodvodezajednosa
zaptivačimaidobroihočistitepod
tekućomvodom.

• Pažljivovratitezaptivačeifilterna
njihovamestaizavrnitematicecreva
rukom.
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nakrajucreva.Akojekoličinavodekoja
seizbacujevećaodzapreminekofe,
vratitečep,izlijtevoduiznjega,zatim
nastavitespostupkomizbacivanja
vode.

• Kadzavršitesodlivanjemvode,vratite
čepnakrajcrevaivratiteganazadna
mesto.

AkosVašimproizvodomnijedostavljenocrevo
zahitneslučajeve,napravitesledećekakoje
prikazanonaslicidole:

• Stavitevelikukofuispredfilteradabiste
primilivodukojatečeizfiltera.

• Otpustitefilterpumpe(usmeru
obrnutomodkazaljkinasatu)dokvoda
nepočnedaističeiznjega.Usmerite
vodukojatečeukofukojustestavili
ispredfiltera.Prosutuvodumožeteda
pokupitekrpom.

• Kadneostaneništavode,okrećitefiltar
pumpedoknebudepotpunoslobodan
iizvaditega.

• Očistitesavtalogufilteru,kaoivlakna
okopropeleraakoihima.

• AkoVašproizvodimavodene
raspršivače,pazitedastavitefilteru
kućištepumpe.Nikadanegurajtefilter
dokgavraćateukućište.Stavitefilter
ukućištedokraja;inačeizkapicefiltra
možedaističevoda.

4-Zatvoritekapicufiltera.
ZatvoritekapicufilteraudvadelanaVašem
proizvodupritiskomnapločicunanjoj.

ZatvoritekapicufilteraizjednogdelanaVašem
proizvodustavljanjempločicenanjihove
položajeipritiskomnanjengornjideo.

Odlivanjesvepreostalevodei
čišćenjepumpefiltera
Vašproizvodjeopremljensistemomfiltera
kojiosiguravaispuštanječišćevodekoja
produžavavektrajanjapumpesprečavanjem
začepljenjapopelerapumpepredmetimakao
štosudugmad,kovaniceitkanina.
• AkoVašamašinaneuspedaizbaci

vodu,filterpumpemožedabude
začepljen.Moždaćetemoratidaga
čistitesvake2godineilikadgodbude
začepljen.Dabisteočistilifilterpumpe
moratedaizbacitevodu.

Osimtoga,vodućetemoratiupotpunostida
izbaciteusledećimslučajevima:
• pretransportamapine(npr.kod

preselenja)
• kadpostojiopasnostodzamrzavanja
Dabisteočistiliprljavifilteriispustilivodu;
1-Isključitemašinudabisteprekinulidovodel.
energije.
AUmašinimožedabudevodaod90°C.

Zatofiltersmetedačistitesamokad
sevodaunutraohladidabisteizbegli
opasnostodopekotina.

2-Otvoriteslavinufiltera.Kapicafilteramože
dasesastojiodjednogilidvadelaprema
modeluVašemašine.
Akosesatojioddvadela,pritisnitetabulator
nakapicifilterapremadoleipovucitedeo
napoljepremavama.
Akosesatojiodjednogdela,držitesobe
straneiotvoritepovlačenjemnapolje.

3-Snekimmodelimadolaziodlivnocrevoza
hitneslučajeve.Drugimodelinedolazesnjim.

AkojesVašimproizvodomdostavljenocrevo
zaodlivzahitneslučajeve,napravitesledeće
kakojepokazanonaslicidole:

• Povucitecrevoizlazapumpeizkućišta.
• Stavitevelikukofunakrajcreva.

Izbacitevoduukofupovlačenjemčepa
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6Predlozizaotklanjanjeproblema
Problem Razlog Objašnjenje/Predlog

Programne
možedase
uključiiliizabere.

Mašinasemoždaprebacila
urežimsamozaštitezbog
problemainfrastrukture(kao
štosunapon,pritisakvode,
itd.).

ResetirajteVašumašinupritiskomnataster
“Start/Pauza/Opoziv”na3sekunde(vidite
Opozivprograma)

Vodaizlaziispod
mašine.

Mogućedapostojiproblems
crevimailifilterompumpe..

Pazitedazaprivačicrevazadovodvodestoje
kakotreba.
Čvrstostegnitecrevozaodlivanjevodena
slavinu.
Pazitedajefilterpumpezatvorendokraja.

Mašinaje
stalaubrzo
nakonpočetka
programa.

Mašinamožedastane
privremenozbogpada
napona.

Nastavićesradomkadsenaponbudevratio
nanormalninivo.

Stalnovrši
centrifugu.
Preostalovreme
seneračuna.

Mogućedaumašinipostoji
neravnotežasvešom.

Sistemzaautomatskukorekcijucentrifuge
semogućeaktiviraozbogneuravnotežene
raspodelevešaububnju.
Vešububnjumožedabudesakupljeno
(sakupljenvešukesi).Vešsetrebaponovo
preraspodelitiiponovnouključiticentrifugu.
Centrifuganeradikadvešnijeraspodeljen
ravnomernoububnjudabisesprečilo
oštećenjemašineinjeneokoline.

Stalnopere.
Preostalovreme
seneračuna.

Uslučajuzaustavljanja
odbrojavanjazavreme
uzimanjavode:
Tajmernećeodbrojavatidok
mašinaneuzmedovoljnu
količinuvode.

Mašinaćečekatidokunjojnebudedovoljne
količinevodedabiizbeglaslaberezultate
pranjazbognedostatkavode.Zatimćetajmer
započnesodbrojavanjem.

Uslučajudaseodbrojavanje
zaustavinazagrejavanju:
Vremesenećeodbrojavati
doksenedostigneodabrana
temperaturazaprogram

Uslučajuzaustavljenog
odbrojavanjanacentrifugi:
Mogućedaumašinipostoji
neravnotežasvešom.

Sistemzaautomatskukorekcijucentrifuge
semogućeaktiviraozbogneuravnotežene
raspodelevešaububnju.
Vešububnjumožedabudesakupljen
(sakupljenvešukesi).Veštrebadaseponovo
preraspodeliidaseponovouključicentrifuga.
Centrifuganeradikadvešnijeraspodeljen
ravnomernoububnjudabisesprečilo
oštećenjemašineinjeneokoline.
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WML 65085 WML 65105

5 5

84 84

60 60

45 45

62 62

230 V / 50Hz 230 V / 50Hz

10 10

2200 2200

800 1000

7Specifikacije

Specifikacijenaovomuređajumogudasepromenebezupozorenjadabisepoboljšaokvalitet
proizvoda.SlikeuovompriručnikusushematskeimoždaneodgovarajuupotpunostiVašem
proizvodu.

Vrednostinavedenenaoznakamanamašiniiliupratećojdokumentacijisudobijeneu
laboratorijumupremaodgovarajućimstandardima.Zavisnoouslovimaradaiokolineuređaja,
vrednostimogubitirazličite.

Modeli

Maksimalnikapacitetsuvogveša(kg)

Visina(cm)

Širina(cm)

Dubina(cm)

Netotežina(kg)

Napajanje(V/Hz)

Ukupninapon(A)

Ukupnasnaga(W)

Ciklusceđenja(maks.cyc/min)

Akészülékaazelektromoskészülékekrevonatkozószelektívhulladékgyűjtőszimbólummal
vanellátva.(WEEE).
Ezaztjelenti,hogyakészüléketa2002/96/ECeurópaidirektíváknakmegfelelőenkell
eltávolítani,kidobni,akörnyezetmegóvásaérdekében.Továbbiinformációértkeressefela
helyiilletékesszerveket.
Azokakészülékek,amelyeketnemaszelektívhulladékgyűjtésnekmegfelelőentávolítel,dob
ki,szennyeziakörnyezetet,valamintazemberiegészségreisártalmaslehet.
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